Ma y 
3; 
pa 
My hel Hite 


whe 


—pA? 
Chbrars eS Ahunrd. 


Digitized by the Internet Archive 
in 2023 with funding from 
Kahle/Austin Foundation 


https ://archive.org/details/aurorakristligka0000hjer 


inte 


are. 


all £ 


t 


+ 


dir daireen 


day 


44 


AICI RQ) IRAN 


iSkaltotLIGe kA LENDER 


FOR AR 
»>T9LI-« 
SERGE 2 he 1 o eae 


REDIGERAD AF 
te Gy, er EA Eoin We 


Under medverkan aft flera forfattare 


UTGIFVES AF 


Svenska Missionstirbundet i Amerika 
BoxkHANDEL 81 S. CLARK STREET 


CHICAGO, ILL. 


TRYCKT HOS 

W, WILLIAMSON 
1702 WINONA AVE, 
CHICAGO 


INNEHALL. 


“Jag ar dorren till faren.” Titelplansch. : SIDAN 
Baneneiscinwtall asm (EdaisGh aan oe ee eee see sees 6 
Den harliga julhégtiden. Af 7. AZ. Johnson___-__---_-- 7 
Stam upp den gamla sangen. Poem af Adolf Nordgren_ 11 
StoreladjenueAdeetas AOU 2005 0 eee oe en eee ee 13 


Behandla bibeln med vordnad. Af ?. W., med portratt_ 19 
Forbundets tjugufemars jubileum (med 2 planscher). Af 


FAL SUP RANL OR NDP am re oe ON ce os a 23 
En sallsynt bréllopsfard (med 2 portratter). Af Z. C. 

ELT ETL CRO, po ee SS Re BA a eae FEES RP ee pete 33 
Fran Chicago till Alaska (med 2 illustrationec), Af /ez- 

MAREN CTP OY ESD = ee 38 
Min tankes rundresa. Poem af Harald Stenbock __----- 43) 


Mammoth Cave (med 4 planscher). Af Zina Sahlstrém_ 46 
Fran Midnattssolens land (med 4 planscher). Af /. W. 


ELCOOSO 11 set ee eee oe eens 2 Ee OE Ee Ra 60 
EVOStKVaAGer me OCCA 2 O7VCLICN miei | et i Sarees rere et 70 
Tjugu ar i sinéernas land (med 3 portratter). Af £. G. 

LL CT OR ie NE cae Bee tk ba, Sol ey Ay SNS OA ee ae 
Florence Nightingale (med 3 planscher). Af Andrew 

PUT OES Set Tort DRAS, aI Ale tn oe ee Ne Opa AEE 80 
Ineainena, 1 hvilan (med 4 portratter)e- = 22 sss2--- 22 2. 95 


Ett karlekens under (med 2z planscher). Af Anna Engman 107 
Han 4dr radd (med plansch). Poem af John Hagstrém__ 117 
Mackinac Island (med 3 illustrationer). Af H/. /. Con- 


OPUS OES geen Ba DSSS He ee ee a ee 120 
Nicreanveul dapat Oenl-atw \nelpee ene See oe ee 128: 
Den hvita dufvan eller en indians tacksamhet ~~~ ----_- 2 ailsyoy 
Emigranten. —Poemvat Gustaf Vann 2-2-2222 --=- == 133° 
En medlem af den kejserliga lifvakten. Af C. W. Ja- 

CO ONO OL cy Re ae ee Be 137 
Siacketo nyalll (win Oe leres = sie) ae = a ee ea SE ee 143. 


‘RPL wis 1 wary 


Den harliga julhdgtiden. 


Af F. JW. Johnson. 


1G) 9}, ULEN ar en harlig hogtid. Den ar ock 
| mycket efterlangtad. Icke heller ar 
det underligt, ty den firas ju till min- 
E ne af var fralsares, Jesu Kristi fodelse. 
Och hans fodelse var af en sidan vikt och bety- 
delse, att hade han ej blifvit manniska och tradt 
in i vart slakte, hade var fralsningssak varit for- 
lorad. ‘‘Vore ej det barnet fodt, fortappadt vore 
da allt kott.’’ Vi hafva darfor ofantlgt storre 
skal att fira hans fodelse, an att fira vara narma- 
stes eller vanners fodelsedagar. Och den bor firas 
1 ett ratt smnelag och pa ett vardigt satt, sa att 
den blir jul i sann mening for oss. 

Julen ar ‘‘lofsagelsens hogtid’’. Det ar Gud, 
som skankt oss sin enfodde son till fralsare. Att 
sa gora var forenadt med den allra stoérsta upp- 
offring a Guds sida, och darfor skall ock denna 
hans karlekshandling bringa honom den _ allra 
storsta ara, lof och pris. Redan vid Kristi fodel- 
se sjunger anglaskaran: ‘‘Ara vare Gud i hdj- 
den!’’ och i den sangen hafva sedan millioner ater- 
losta sjalar instamt i tiden; och 1 evigheten skall 
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den sjungas af en oraknelig skara infor den hvita 
tronen. Och i denna lofsang ma vi nu och alltid 
instimma, ty vi hafva i verklighet storre orsak 
att sjunga den an anglarne. Det var icke dem 
Kristi sindning gallde utan oss. Sasom det ock 
heter: ‘‘Anglar tager han sig icke an, utan Abra- 
hams sid tager han sig an.’’ Ebr. 2: 16.: Till 
Gud ma vi darfor frambira vart hjartas lof, att 
han i karlek stor handlat med oss, i det han gifvit 
oss sin son, Till Kristus skola vi hembara ara och 
pris att han atog sig var sak. Likt de vise man- 
nen bora vi tillbedja barnet i krubban, under det 
vi samtidigt lata lofvets rokoffer stiga upp till 
Gud pa tronen. Det ma vara vart hjartas hvll- 
ningsgard under julen. 

Julen ar en ‘‘gladjens hogtid’’. ‘‘Stor gladje!’’ 
Det ar anglarnas julhalsning fran Herren till alla 
folk. Den maktige kejsaren i Rom kunde icke 
bjuda allt folk uppa stor gladje, utan palade i 
stallet skatter och palagor och stora besvir. Gud 
daremot gifver en julgafva, som bringar glaidje i 
varlden. Manniskan, som annars ar fattig pa 
gladje, har 1 Jesusbarnet fatt ett verkligt eliidje- 
amne. Val kom var frilsare till-oss i fattigdom och 
ringhet, men likval med rikedomar af nad och ga- 
lighet for oss. Och han blef fattig for var skull, 
pa det att vi genom hans fattigdom skulle rika 
varda. Han kom fran Fadern, full med nad och 
sanning. Han kom saledes for att géra oss sant 
lyckiga. En manniska behéfver ej mer in att 
i sitt hjarta mottaga honom, sa far hon sann gliid- 
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je och blir verkligt lycklig. ‘‘Nar jag har Jesus 
i mitt hjarta, har jag gladjen all, som mig evigt 
hugna skall.’’ I varldslifvet hade hon en usel 
gladje, men nu har hon en stor gladje, hjirteglid- 
je. Och Jesus ar hennes gladjeimne for hela lifs- 
tiden och blir sa i all evighet. Och hvarje gang 
hon far fira julhégtiden, sa utgdr barnet i krubban 
hennes julgladje. Vid krubban bodjer hon sig diar- 
for, och med Paulus tacksamt utbrister: ‘‘Gud 
vare tack for hans outsagliga gafva.”’ 

Julen ar en ‘“‘fridens hédgtid’’. ‘‘Och frid pa 
jorden, till manniskorna ett godt behag!’’ ljod vi- 
dare anglarnes sang. Det ar salunda deras frids- 
halsning till oss manniskobarn. Frid i méanni- 
skors hjartan, frid bland folken! Fridsfursten ar 
kommen och har genom evangelium bebadat oss 
frid, bade dem, som nara aro, och dem, som fjar- 
ran aro (Ef. 2: 17). Dessa ord ga ock i salig 
fullbordan, sa ofta en atervandande forlorad son 
far upplefva hvad Sulamit sager: ‘‘Jag ar. vor- 
den for hans 6gon, sasom den dir frid finner’’ 
(Hog. V. 8: 10), och hvad Paulus sager: ‘‘Medan 
vi nu rattfardige vordne aro af tron, hafva vi frid 
med Gud genom var Herre, Jesus Kristus’’ (Rom. 
5:1). En gang skall det ock blifva en allman och 
fullkomlig frid pa jorden, nar den nya himlen och 
den nya jorden, i hvilken rattfardighet bor (2 
Petr. 3: 13), har af Gud bliffvit skapad. Da 
Fridsfursten stracker ut sin spira ofver den nya 
jorden, fa alla fridens barn bo i fridshus och tryg- 
ga boningar. Medan vi bida denna silla tid, sa 
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latom oss halla frid med Gud genom var Herre, 
Jesus Kristus. Och ma afven julen i ar bli en hog- 
tid, rik pa frid och gladje for oss. 


O, du saliga, 

O, du heliga 

Jordens frdjdefulla hogtidsdag; 
Ara ske Herren 

Nara och fjarran 

Anglar forkunna Guds valbehag. 


Fodd ar fralsaren 

Och forlossaren, 

Kristus, Herren i Davids stad; 
Kommen ar friden, 

Himmelska tiden 

Nu ar fullbordad; min sjal var glad! 


Den ringa krubban ar ej] tom 
Men ofvergar i rikedom 

Allt guild pa vida jorden. 

Ack, Jesus mig besinna lar, 
Hvad skatter den i hjartat bar, 
Som ett med dig ar vorden. 


Stam “Upp: den -gamla sangen). 


Af Adolf Nordgren. 
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Stor gladje. 


Af 4. £. Palmquist. 


AgiTOR gladje ar angelens julhalsning till 
jordens barn. Aldrig har ett gladare 
budskap bringats varlden an detta 
angelns budskap: ‘‘eder ar fodd fral- 
saren’’. Pa loftet om hans ankomst grundade 
gamla forbundets heliga sitt hopp om en lycklig 
och fridfull tid. Med tanken pa honom utbrister 
profeten: “‘Du skall gora folket talrikt, du skall 
gora dess gladje stor; infor dig skola de gladja 
sig, sasom man glades under skodrdetiden, sasom 
man frojdar sig nar man utskiftar byte.’’ Huru 
arm och intetsagande ar icke var gladje ofver 
jordisk vinning mot den att vi hafva fatt en 
frilsare. Ja, utom honom skulle all var gladje 
vandas i sorg och vara lofsanger i veklagan och 
angestrop. Utan forkunnelsen om honom skulle 
vi famlat i hedendomens morker, bojande kna for 
det skapade i stallet for skaparen, oformogna att 
finna det fralsande ljuset. 
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Genom Jesu manniskoblifvande har Gud pa ett 
sarskildt nara satt tradt i forening med oss man- 
niskor. For att kunna fylla sitt uppdrag pa jor- 
den och i allt blifva var broder och lke maste 
Jesus borja sitt miainskliga lif fran borjan. Han 
intridde i manskligheten som ett ltet hjalplost 
barn. Det gudomliga far trada asido vid hans 
fodelse. Han gor sitt intrade bland oss, icke blott 
i ringhet utan under den djupaste fattigdom. 
Ingen gloria stralar kring hans panna, dar han 
ligger pa sin torftiga badd i krubban. Han ar en 
sann manniskoson och likval har han intradt i 
varlden obesmittad af den syndiga naturen, ty 
han var ocksa 1 hogsta mening Guds son. Ja, 
afven det gudomlhga framskymtar vid hans fodel- 
se, ty aldrig forr har vid nagons fodelse den him- 
melska harskaran framtradt pa jorden med lyck- 
onskan och lofsang. Aldrig kunde Gud pa ett 
tydligare satt visa oss sin kirlek an genom sonens 
sandande, ‘‘ty sa alskade Gud varlden att han 
utgaf sin enfodde son’’. Nu klappar genom Jesus 
Kristus Guds eget hjarta pa jorden. Guds son 
har blifvit manniska, var egen broder. O, min 
sjal, stam in i lofvet, ty Gud har till dig ett godt 
behag. Du ar alskad af lefvande Gud. 

Jesus har kommit i virlden med ett stort upp- 
drag. Andamalet utrycker angeln i ordet till 
Josef: “‘Du skall gifva honom namnet Jesus, ty 
han skall fralsa sitt folk ifran deras synder.’’ 
Med samma uppdrag kommer han till hvarje man- 
niska. Alla behdfva vi en fralsare. Alla hafva 
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vi syndat och mistat var berémmelse infor Gud. 
Synden ar icke en inbillning eller ett lyte, som 
jag genom egen fromhet kan bota, nej den Ar vida 
svarare: synden air en makt, ett valde. Detta 
valde har Jesus kommit for att bryta och goéra 
alla dem fria som hela sitt lif igenom af fruktan 
for doden mast vara tralar. Det ar synden som 
ar vart egentliga sorgeamne. Synden dr det som 
berofvat oss var lyecka och gladje. Icke bara 
gerumlat gladjens kalla utan fyllt den med bitter- 
het. Det ar synden som fororsakat de morkaste 
stunderna i ditt lif och gjordt framtiden for dig 
moérk och dyster. Min vin, lyssna till dngelns 
budskap: ‘‘Du har fatt en fralsare, och genom 
honom stor gladje.’’ Torka dina tarar. Jesus 
har lakedom for ditt svidande hjarta. Det ar 
egentligen icke for att fralsa oss fran framtida 
straff, som han kommit, utan for att fralsa oss 
fran vara synder, hemliga och uppenbara, till- 
falliga och skotesynder, och darigenom frigora oss 
fran syndens makt och dom. 

Jag vet ingenting i denna varlden som kan sa 
forandra och frodjda ett ofver synden beklamt 
hjarta, som budskapet om Jesus. Fastan detta 
budskap ar en forkunnelse om honom som framfor 
andra var en smartornas man, ofver hvilkens lf 
Getsemane och Golgata kastar sina dystra skug- 
gor, ir det likval den forkunnelsen som bringar 
virlden den renaste och fullkomligaste gladje. 
Da lifvet i synden blir en bérda, ja, alldeles varde- 
list, blir det genom tron pa Jesus fullt af hopp 
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och glidje. Det ar mojlgt for en manniska att 
i synden forlora sin frid, sin lycka och sitt anse- 
ende, och blifva sa olycklig och fornedrad att det 
icke finnes en enda mianniska i varlden, som hon 
icke skulle vilja byta med; men afven en sadan 
kan genom Guds nad blifva fralst. Gud har be- 
sokt oss med en soluppgang fran héjden. Jesus 
kan med sin fralsning lysa in och varma den mest 
stelfrusna sjal och skanka en sa 6fversvallande 
lycka att man icke vill byta plats med nagon, icke 
ens med en konung pa hans tron. Skulle icke 
denne fralsare passa for dig? 


“Hvilken lycka att ha allt i Jesus: 
Lakedom for alla hjartats sar! 
Ingen synd, som icke han forlater, 
Ingen n6d, som icke han forstar!” 


Skall denna stora gladje blifva var, da maste 
den ha sin grund i personlig erfarenhet, vara en 
gladje ofver att Jesus ar min. Stilla och allvarligt 
bor du eftersinna om Gudasonen, manniskoslaktets 
fralsare, ocksa blifvit fodd i ditt hjarta. O, hvil- 
ken gladje, da den sanningen blir lefvande for ett 
hjarta att han, som ar varldsfrilsaren, Afven dr 
hennes fralsare. Det ar ljufva stunder i ens lif, 
da hjartat frigjordt kan lofva Gud fér hans out- 
sighga gafva! 

Men sa kanske synden lefver upp igen. Du 
frestas pa tusende vis, ja, till och med faller fér 
frestelsen. Min van, det ar alldeles visst att Jesus 
kommit for att bista dig i kampen mot synden. 


STOR GLADJE. 17 
Ilan skall icke lamna dig ensam att bryta dess 
makt, Han skall icke blott forlata dig dina synder 
utan han skall fralsa sitt folk ifran deras synder. 
Han kom icke f6r att fralsa oss ifran frestelserna 
utan for att gifva oss kraft och seger i frestel- 
serna. 

Pa samma gang som han kom for att bara vara 
synder, kom han for att bara vara sorger och 
sprida sin gladje i vara hjartan och 6fver vara lif. 
I medgangen vill han vara med och helga och 
rena din gladje. I motgangen vill han vara med 
och bara din sorg. Sitter du ensam och tarogd 
vid sidan af nagon grusad forhoppning och tycker 
att lifvet aldrig kan blifva af nagot varde mer? 
Lyssna da i dag till -budskapet: ‘‘Eder ar fodd 
fralsaren.’’ Den gafvan galler dig. Den passar 
for dig. Hans namn ar visserligen Underbar i 
rad, men ocksa Valdig Gud, Evig Fader, Frids- 
furste. Genom honom talar,Gud frid till vara 
oroliga, fridlésa hjartan. Genom honom blandar 
han glaidje i vara sorgers och missrakningars 
bagare. Genom honom bhi sjilfva stallet och 
krubban en forgard till himmelen. 

Du helga, Ijufva juletid, min fralsares fodelse- 
dag, hur dyrbar ar du icke for mitt hjarta! Hur 
morkt och 6de vore icke lifvet utan det ljus du 
sprider fran den ringa krubban i Betlehem. Annu 
som forr paminner du mig om honom, som kommit 
i virlden fran Fadren, full med nad och sanning. 
Du klara morgonstjarna, Jesus Kristus, sprid din 
frilsande sanning bland jordens tockenomholjda 
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folk! Lys med ditt milda ljus ofver de dunkla 

fragorna i mitt lif! Lat din fralsning blifva ljuset 

pa min vag, tills inga skuggor falla mer och jag 

forlossad far lofva dig for vunnen seger. Till dess, 

lar mig battre fatta betydelsen af anglasangen: 
‘‘Ara vare Gud i hojden och frid pa jorden, 
till manniskorna ett godt behag!”’ 


Behandla bibeln med vérdnad. 


es Vir 


ac] MIIN ungdom horde jag en gang en 4l- 
dre troende man siga, att han icke 
kunde ga-och hora en viss framstaende 

: predikant, emedan han pa_prediksto- 
len handterade bibeln — sjalfva boken — pa ett 
alltfor vardslost satt. Dessa ord grepo sig djupt 
in i min sjal. Jag kanner mig darfor alltid obe- 
haghgt berord, nar jag ser nagon — isynnerhet en 
predikant — behandla den heliga boken pa ett 
vardslost satt. 

Heliga ting skola pa ett vordnadsfullt satt be- 
handlas. Om jag doper ett barn, om jag i natt- 
varden bar omkring brodet och kalken, sa ma jag 
gora det pa ett heligt och vordnadsbjudande satt, 
sorefalligt undvikande allt slarf. Och sammalun- 
da nar jag oppnar den heliga skrift, sa ma jag gora 
det pa ett satt, som visar, att jag gar for att mota 
och hora Gud tala till mig dar. 

Men sker det alltid sa? Langt darifran! Det 
finnes troende familjer, som icke aga en ren och 
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snygg bibel. Det finnes troende predikanter, hvil- 
kas biblar iro trasiga, solkiga, hafva skrynkliga 
blad, vikta horn (‘‘hundéron’’) 0. s. v. De aro 
flitigt begagnade, siger man. Men nej, de aro 
littsinnigt och vardslést handterade — det ar 
felet. 

I predikstolar ligga ofta biblar, som aro smut- 
siga, trasiga, skrynkliga, sa att_det ar en skam att 
se dem dar. Och det ar icke af flitigt begagnande 
de se sa ut utan af vardslost handterande. Det 
finnes predikanter, som nastan satta en ara 1 att 
fara illa med den hehga boken. De kunna t. 0. m. 
vid predikandet luta sig fram sa, att de med sina 
klader skrapa, skrynkla och trasa sdnder den bibel, 
som ligger framfor dem. Och hafva de en hand- 
bibel, sa handtera de den pa ett satt, som ar myc- 
ket anstothet. 

Icke nog med att ett vardsloést handterande af 
den heliga boken ar ovardigt en kristen, isynnerhet 
en predikant, och framfor allt 1 predikstolen — 
det gifver ock ett daligt exempel. Vardsléshet 
smiitar. Jag tror icke heller, att man kan med 
samma andakt och uppbyggelse lisa i en bibel, om 
hon ar smutsig och trasig och bar alla spar af 
vardslost handterande, som om hon dr hel och ren. 
Man kan ocksa mycket vil begagna sin bibel flitigt 
i aratal och anda hafva henne snyge, om man bara 
far val med henne och vid hennes dppnande be- 
sinnar, att det ar ett bref fran Gud man oppnar. 


Ma vi icke anse denna sak obetydlig. Den som 


FORBUNDETS TJUGUFEMARS JUBILEUM. oT 
far vardslést med de ting, som han begagnar, och 
framfor allt med sin bibel, han aflagger darmed 
om sin karaktar ett vittnesbord, som ar vanhedran- 
de for honom sjalf, anstothgt for manga och ett 
daligt exempel isynnerhet for de unga. 

Det satt, hvarpa man gor en sak, har ofta stor 
betydelse. Man kan forstora den skonaste sang 
eller text genom att sjunga eller lasa den pa ett 
slarfvigt sitt. Man kan forstora en hel nattvards- 
eang genom ett vardslost tillvagagangssatt. Pa 
samma satt kan man, sasom nu ar sagdt, gora stor 
skada genom att vardslést behandla bibeln. 

Ma alla i gemen och predikanter 1 synnerhet be- 
hjarta detta. De skola ha gagn diaraf. 


\\ 
WN 


DOKTOR P. WALDENSTROM, 


Forbundets tjugufemars jubileum. 
Af A. Mellander. 


[ ED jubileum menas en gladjefest, som 
"| firas till minne af nagon viktig till- 
| dragelse. Vanligen firas sadana fes- 

GA) ter efter 25, 50 eller 100 ar. Foérbun- 

det firade den 21—26 sistlidne juni minnet af sin 

stiftelse for 25 ar sedan. 

Redan manga ar forut funnos svenska missions- 
vanner och svensk missionsverksamhet har i lan- 
det. De forsta voro pastor C. A. Bjork och M. 
Sundin, hvilka anlande till detta land fran Sve- 
rige 1864. Efterhand kommo flere missionsvan- 
ner och sma missionsforsamlingar uppstodo i Illi- 
nois, lowa och Minnesota. Ar 1873 sammansloto 
sig nagra af dessa forsamlingar i en forening kal- 
lad Missions-Synoden, och 1874 bildade nagra an- 
dra af dessa forsamlingar Angarie-Synoden. Des- 
sa synoder verkade hvar for sig nagra ar, Men 
1885 sammansloto de sig jamte ett antal frista- 
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ende forsamlingar uti det da bildade “‘Svenska 
Evangeliska Missionsforbundet i Amerika’’, hvil- 
ket man i korthet benimner ‘“‘Forbundet’’. 

Forbundet: ar en forening af kristna forsamlin- 
gar, som sammanslutit sig for bedrifvande af inre 
och yttre mission. Hvarje forsamling ar dock 
sjalfstandig i skétandet af sina egna angelagen- 
heter. De gemensamma angeligenheterna afgo- 
ras vid arsmotena, till hvilka hvarje forsamlng 
har rattighet att sinda tva ombud. Arsmotet val- 
jer en verkstallande kommitté, som har att ut- 
fora de fattade besluten och for dfrigt skota de 
lopande goromalen mellan arsmotena. Forsam- 
lngarna hafva sedan forenat sig uti distriktfor- 
eningar inom de olika staterna. 

Att Forbundet gjort stora framsteg under de 
forflutna 25 aren, synes af fdljande jamforelse. 
Ar 1885 utejordes Férbundet af endast 46 forsam- 
lingar, nu ar antalet af forsamlingarna 210, som 
direkt tillhéra Foérbundet, och 310, om de forsam- 
lingar medraknas, som indirekt tillhéra detsam- 
ma genom anslutning till distriktsforeningarna, 
med ett sammanlagdt medlemsantal af 23,743. Foér- 
bundets forsta arsinkomst var $863.34, men forli- 
det ar uppgingo dess inkomster till $95,173.68. 
Sammanlagdt har Forbundet under de gangna 25 
aren haft en inkomst af — om senaste Aarsinkom- 
sten medraknas — ofver en miljon dollars. Var- 
det af dess fasta och losa egendom utgédr $153,- 
219.36. Det sammanlagda vardet af fdrsamlin- 
garnas kyrkor och predikantbostallen uppgar till 


“"NVddVUYLIOMS NYYS YVAIGSYd WOYLSNAA1IVM ‘d YOLNOG 


26 AURORA. 


$1,986,600. Deras Arliga utgifter for sin lokala 
verksamhet samt for inre och yttre mission utgora 
$388,091.07. Sondagsskolornas antal ar 296 med 
27,342 barn, och ungdomsforeningarna aro 134 
med 5,989 medlemmar. 

Forbundet upprattade 1886 Barmhartighets- 
hemmet i Bowmanville, hvilket senare blifvit till- 
byggdt och utvidgadt till ett hospital, hvarest 
under Arens lopp 4,210 patienter erhallt vard. 
Fran Forbundets skola i North Park, Chicago, har 
eraduerats 113 predikanter, 78 fran akademien, 
228 fran affarsafdelningen och 21 fran musikaf- 
delningen — tillsammans 440. Fran sin forsta 
tillvaro har Forbundet underhallit en emigrant- 
mission 1 New York. 

Ar 1889 éfvertog Férbundet en af Svenska Mis- 
sionsférbundet i Sverige paborjad mission 1 Alaska, 
och nu har det 3 stationer darstades, 11 missionarer 
och 700 forsamlingsmedlemmar af omvanda eski- 
maer och indianer. Pa barnhemmet i Golovin har 
vardats 85 barn, och det nirvarande antalet dar- 
stades ar 29. Forbundet utsande 1891 sina forsta 
missionarer till Kina. Nu har det 19 missionarer 
darstades, 4 hufvudstationer, 24 bistationer, 26 
infodda evangelister, ett 20-tal barnskolor, ett 
hospital, en hdgskola samt ar delagare i ett semi- 
narium. <Antalet forsamlingsmedlemmar ir 581.*) 


*) Dessa uppgifter aro till stérsta delen haAmtade ur 
Forbundets Minnesskrift, som saljes genom “The Covy- 
enant Book Concern”, 81 S. Clark st., Chicago, Ill. Pri- 
set dr $1.50. Denna rikt illustrerade och intressanta 
historik borde ej saknas i nagon missionsvans hem. 
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Pa inbjudning af missionsférsamlingen i North 
Park, Chicago, firade Forbundet sitt jubileum 
darstades. Denna forsamling ir en af de minsta 
inom Forbundet, men den vagade i tro pa Guds 
och vanners hjalp inbjuda det stora métet. Bland 
forsamlingens medlemmar subskriberades $500 
och fran systerfOrsamlingarna i Chicago erhdlls 
$400. Dessutom erhdlls en del matvaror fran han- 
delsfirmor i staden. Salunda blef forsamlingen 
i stand att gifva fri spisning at delegaterna, pre- 
dikanterna och deras fruar, som voro med, ett an- 
tal af ofver 400 personer, for omkring en vecka. 
Detta kostade $1,141.30, men genom forsaljning 
af mat och forfriskningar till andra motesbesoka- 
re erholls ett ofverskott, sa att forsamlingen efter 
motet var 1 stand att skanka $500 till Forbundets 
jubelfond. Salunda valsignade Gud forradet nu 
sasom i forna tider, sa att det blef mer an tolf 
korgar ofver. Omkring 200 motesbesokare har- 
bergerades i North Park dels 1 skolbyggnaderna, 
dels hos familjerna, och lika manga eller flere 
fingo harberge i grannfdrsamlingarna 1 Chicago. 

Tisdagskvallen den 21 juni 6ppnades motet 1 
ett talt, som upsatts pi skolplanen. Pa taltet sva- 
jade den svenska och den amerikanska flaggan, 
och Ofver dess ingang stod att lisa ‘‘ Welcome’’. 
Samma valkomsthalsning var ock i fotslanga bok- 
stafver uppsatt d6fver ingangen till skolbyggna- 
den. Ofver talarestolen 1 taltet var upphangd en 
transparang af féljande lydelse: ‘‘Svenska Evan- 
geliska Missionsférbundet i Amerika 1885 
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1910.’’ Darunder listes orden: ‘‘Anda_hitin- 
tills har Herren hulpit,’’ samt pa sidorna: ‘‘Jag 
sluter mig till alla dem, som frukta dig.’’ — ‘‘Sa- 
ligt ar det folk, hvars Gud Herren ar.’’ Pastor 
E. A. Skogsbergh holl foredrag, hvarpa lektor P. 
Waldenstrém, som blifvit inbjuden sasom repre- 
sentant for Svenska Missionsforbundet i Sverige, 
frambar en halsning fran vannerna pa andra si- 
dan varldshafvet. Det var en sk6on borjan. 

Foljande morgon kl. 9 é6ppnades forhandlingar- 
na i taltet och fortgingo dar sedan hvarje dag till 
och med lordagsf6rmiddagen. Ombudens antal 
var 268. Man ofverlade, diskuterade och beslu- 
tade angaende de olika missionerna och institutio- 
nerna, som Forbundet har sig alagdt att skota 
om. Af rapporterna framgick, att finanserna 
voro i godt skick. Arsmoétet fore detta hade be- 
slutat, att en jubileumsfond pa $25,000 skulle in- 
samlas sasom en grundfond for skolan. Nu rap- 
porterades att $18,000 af denna summa. blifvit 
tecknade. Om Forbundets nya sangbok, ‘‘Sions 
Basun’’, rapporterades, att ett stort antal exem- 
plar blifvit salda, sa att omkostnaderna fdr dess 
utgifning aro pa god vig att blifva betalda. Den- 
na sangbok ar utan tvifvel den rikhaltigaste och 
basta, som utgifvits pa svenska spraket. Den har 
redan inforts i flere forsamlingar oeh kommer 
utan tvifvel att inforas i de 6friga efter hand, i 
den man dess varde blir kandt. 

Ett vemodigt intryck gjorde missionsférestan- 
darens afgang fran sin befattning. Allt ifran For- 
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bundets borjan har han varit dess ordfoérande och 
sedan 1895 missionsforestandare. Han har sett 
misionsverksamheten har i landet vaxa upp allt 
ifran den tid, da han sjalf var den ende missions- 
vannen bland svenskarne i detta land, sa langt 
han visste om. Nu ansag han sig af aren manad 
att draga sig tillbaka samt afsade sig darfor det 
uppdrag, han med sadan yardighet innehaft un- 
der de gangna aren. Sasom en erkinsla af hans 
arbete och betydelse for verksamheten invalde 
arsmotet honom till hedersmissionsforestandare 
for lifstiden med pension. Ma Herren forljufva 
hans aterstaende dagar! Pastor E. G. Hjerpe blef 
invald till president for Forbundet och missions- 
sekreterare. 

Bland beslut, som fattades, ma namnas utsan- 
dande af 8 nya missionarer, 4 till Alaska och 4 till 
Kina, samt beslut om uppforandet af en ny bygg- 
nad vid Forbundets hospital. Meningen ar ock 
att uppfora en auditoriumbyggnad med gymna- 
stiksal pa skolplanen i North Park. 

Pa onsdagskvillen hélls jubileumkonsert i Or- 
chestra Hall af en kér pa nira 400 sangare, un- 
der ledning af prof. Frank Earnest, bitridd af 
Hvassmans sextett, en kvinnlig violinist och fyra 
solosangare. Vid samma tillfalle h6ll lektor Wal- 
denstrom ett uppbyggligt foredrag, och efter det- 
samma upplaste han ett bref fran konung Gustaf V 
af Sverige, som ahordes af de narvarande pA sta- 
ende fot. Ahodrareskaran uppgick till 2,300. Den- 
na konsert utgjorde motets glanspunkt. 


FORBUNDETS TJUGUFEMARS JUBILEUM. 3I 


Pa torsdagskvallen hélls minnesgudstjinst i 
Svenska Missionstabernaklet pa sdéder, da pasto- 
rerna John Peterson och 8. W. Sundberg beratta- 
de om missionsverksamhetens forsta tid samt F. 
M. Johnson och E. Aug. Skogsberg meddelade om 
Forbundets uppkomst och syfte, hvarpa riksdags- 
mannen J. P. Igel frambar en halsning fran Varm- 
landska Angariiforeningen i Sverige. Pa fredags- 
kvallen flyttades motet till missionskyrkan pa 
norr, da pastor A. T. Frykman holl ett inlednings- 
tal, hvarefter representanter fran andra kyrko- 
samfund framburo halsningar och lyckoénskningar 
fran sina respektiva samfund. 

Lordagseftermiddagen holls ater motet i taltet. 
Forst holl E. G. Hjerpe ett minnestal 6fver mis- 
sionar A. E. Karlson, som efter ett 20-arigt mis- 
sionsarbete 1 Alaska afsomnade i tron pa Herren 
forliden vinter. Hans portratt i stort format var 
upphangdt ofver talarestolen, och under talet be- 
lystes det af en solstrale, sa att bilden af Karl- 
sons ansikte omgafs med ett slags gloria, som for- 
svann sa snart talaren slutade. Darefter presen- 
terades tvenne missionarspar, namligen Ludvig 
Ost och hans trolofvade Ruth Hall, samt Henning 
Gustafson och hans trolofvade Hilma Osterberg, 
hvilka blefvo afskilda for missionen genom han- 
ders palaggning. Vid samma tillfalle blefvo 9 pre- 
dikanter ordinerade. Pa kvillen samma dag holls 
afslutning med skolan for sjukskéterskor, hvarvid 
tre sjukskéterskor efter genomgangen kurs vid 
Foérbundets hospital erhdllo diplom. 
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Sondagen var den sista och stora dagen 1 hog- 
tiden. Predikan holls pa formiddagen i taltet af 
pastor N. Frykman och lektor P. Waldenstrom. 
Taltet kunde ej pa langt nar rymma de skaror, 
som samlades. Pa eftermiddagen dkades antalet, 
sa att hela skolplanen uppfylldes med folk, saker- 
ligen 10,000 personer. Talarne voro pastor J. W. 
Carlson och lektor P. Waldenstrom. De stodo pa 
skoltrappan och talade till det framfor forsam- 
lade folket, och samtidigt predikade pastor E. A. 
Skogsberg i taltet. Det oaktadt var det ett stort 
antal, som icke kunde komma nara nog att hora 
nagot alls. Jubileumskoren samt den s. k. silf- 
verkoren, bestaende af de sangare som brukade 
sjunga i missionsfOrsamlingens pa norr kor for 25 
ar sedan, sjongo flere anslaende sanger, Pa kval- 
len predikade pastorerna Isak Skoog och Aug. 
Erikson. ? 

Sa var detta jubileum slut. Men ett annat och 
battre jubileum aterstar for Guds folk, da de som 
nu “‘sa med tarar skola skérda med jubel,’’ da de 
som ‘‘ga astad gratande och bara sitt utsade, sko- 
la komma ater med jubel och bira sina karfvar.’’ 
Ma vi vara ibland dem, som kunna saga: ‘‘ Herren 
har gjort stora ting med oss; daréfver fro vi 


elada.’’ 
= rn) 
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En sallsynt brollopsfard. 


Af E. G. Hyerfe. 


eA ett par unga tu forenas 1 aktenskap, 
ar det vanhgt att de i omedelbar fore- 
ning med sitt brollop foretaga en brol- 
: lopsresa. I dyhka fall valjer brud- 
folket 1 regel att resa till fina, storartade och 
njutningsrika platser, allt efter rad och lagenhet. 
Och ingen synes ha nagot att anmarka daremot. 
Genom de narstaende portratten vilja vi for Auro- 
ras lasare presentera tvenne brudpar, hvilka 1 
omedelbar forening med sina brollop samtidigt 
och i sallskap foretogo en brollopsfard. Denna 
deras brollopsfard ar mera ovanhg och sallsynt, 
emedan den i sa mycket skiljer sig ifran andra 
dylika. Den ar sallsynt emedan den sker pa 
grund af kallelse och plikt; emedan den sker, icke 
till nagon utsokt fin och njutningsrik ort utan till 
ett hardt och kallt klimat med en sa godt som ra 
och ociviliserad omgifning; emedan den ar lang 
och besvirlig — sina tusentals mil till lands och 
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vatten; emedan den har till mal en lifsuppgift af 
allra stérsta vikt och betydelse for andra deras 
medmanniskors lycka och sallhet. Dessa tvenne 
brudpar aro tvenne missionarpar pa vag till Ala- 
ska for att bland dess infédingar utbreda Jesu 
Kristi evangelium och bedrifva mission. Genom 
de narstaende portratten blifva vi 1 tillfalle att 
gora narmare bekantskap med dessa brudpar. Det 
forsta paret ar Henning Gustafson och hans brud, 
Hilma Osterberg, det andra ar Ludvig E. Ost och 
hans brud, Ruth Hall. De bada unga miannen, saval 
som Gustafsons brud, hafva genomgatt Fdrbundets 
skola, North Park College. De bada unge mannen 
betjainade hvar sin fOrsamling, en 1 Nebraska och 
en 1 Michigan, fore afresan till Alaska. 

Vid Forbundets senaste arsmote eller 25-ars- 
jubileum blefvo de alla fyra kallade och genom 
bon och hinders palaggning afskilda for missio- 
narskallet och att 1 Forbundets tjanst utga till 
norra Alaska. De antogo denna kallelse, firade 
sina brollop, det ena paret i South Dakota, det 
andra i Wisconsin och i omedelbar forening dar- 
med antradde de sin fard till eskimaernas och 
indianernas land. Med angaren ‘‘Senator’’ gjorde 
de sjoresan fran Seattle till deras respektiva mis- 
sionsstationer (Golovin och Unalakleet i norra 
Alaska) och kommo lyckligt fram i bérjan af sist- 
lidne Augusti. Allt gick val, den salsynta bréllops- 
resan var treflig och nu dro de i full fart med det 
valbehofliga och viktiga missionsarbetet. 

Det kandes underligt och det var i sanning en 


HENNING GUSTAFSON MED BRUD. 


LUDVIG E. OST MED BRUD. 


EN SALLSYNT BROLLOPSFARD. aT, 


hogtidhg stund, da dessa unga vanner vid For- 
bundets jubileum presenterades for predikanter, 
forsamlingsombud, vinner och bekanta. Ma nu 
denna skara af misisonsvanner i sina boner och 
sitt intrese komma ihag dessa unga missionarspar 
daruppe 1. Alaska! Ma ocksa de fa atnjuta en 
sann och varaktig aktenskaphg sallhet och val- 
signelse samt blifva till stor nytta for Herren och 
hans rikssak pa jorden! Ma de ock, nar kom- 
mande dagar och ar fiytt, med tillfredsstallelse 
och tacksamhet till Herren fa tanka pa sin sall- 
svnta brollopsfard. 

P.S. Sjalfva denna deras brollopsresa beskrif- 
ver broder Gustafson i foljande skildring. 


Fran Ghicago till Alaska. 


Af Henning Gustafson. 


RAN Chicago till Unalakleet, Alaska, 
ar ett afstand af mer an 4,800 mil. 
Under en dylik resa hinner man gora 
atskilliga iakttagelser. Forliden som- 
mar gjorde jag denna resa och meddelar har nag- 
ra minnen fran densamma, for att lata Auroras 
lasare gora en liten sommarfard i vintertid. 
Veckan efter jubelfesten i Chicago bdérjades 
farden. Dock reste jag ej direkt utan tog en 
liten omvag utat Sodra Dakota for att fa sallskap 
under resan — och for 6frigt under vandringen 
genom lifvet. Den egentliga resan borja vi sale- 
des i Salem, 8. D., pa vag till St. Paul, Minn., for 
att dar taga ett Northern Pacifie tag direkt till 
Seattle, Wash. Natt och dag for nira en half vee- 
ka rusade taget framat d6fver andlésa slitter, nere 
i djupa dalgangar och 6fver svindlande héjder. 
Pa bergkanterna slingrade det sig fram i alla slags © 
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krokar, och ratt hvad det var ilade vi pilsnabbt 
in i en tunnel och s& ut igen och vidare, och pa 
somliga stallen utmed en fiod, hvilken har ligger 
lugn och stilla, hksom gassande sig i solskenet, 
dar brusande och forsande, liksom ville den tafla 
i snabbhet med anghasten, som frustande loper 
fram vid dess sida. 

Slutligen anlinde vi till Seattle, Wash. Om 
Rom kallades “‘de sju kullarnas stad’’, gor afven 
Seattle skal for ett dylikt namn. Och anda ha de 
sokt jamna kullarna och fylla dalarna, sé man 
vore nastan fardig att tro, att profetian att ‘‘alla 
dalar skola fyllas och alla berg och kullar skola 
sankas’’ har gatt 1 bokstaflig uppfyllelse. Staden 
hodjer sig terrassformigt, och dess stolta byggna- 
der trona majestatiskt dar uppe pa hojderna, tn- 
der det Pugetsundets vatten smeker skeppsdoc- 
korna nere vid stranden. 

Den 22 juli gingo vi ombord pa angaren ‘‘Se- 
nator’’, en af de basta batar, som ga haruppat, 
ehuru den ej kan jamforas med de stora Atlanter- 
Angarne. Vi hade forsta klass. Bemoétandet fran 
den hogste till den lagste var det allra_ basta. 
Hvarje middag uppsattes notis om fartygets 
‘‘log’’ och det afstand som tillryggalagts under 
dygnet. Vadret var fint men tamligen kyligt, ehu- 
ru det var i sjalfva hogsommaren. 

Den 1 augusti kl. 4 pa morgonen ankrade vi 
utanfor Nome — guldstaden i norra Alaska, Till 
utseendet var den visserligen ingen skonhet,, i 
synnerhet pa afstand, men anda efterlangtad ef- 
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ter tio dagars sjoresa. Dess bakgrund utgores af 
berg och kullar, mellan hvilka snén lgger kvar 
Aret om. Hafvet lag stilla och spegelklart, och 
morgonsolen uppgick ater, speglande sig i den 
klara vattenytan. 

O, hvilken harlig morgon! Hyilken paminnel- 


En af Yukonflodens batar, som hvilar pa stranden. 


se om ankomsten till den himmelska staden, efter 
en stormig resa pa tidens haf — staden vid glas- 
hafvet, hvitare in snd, med gator at guld, ater- 
kastande stralglansen fran Rattfardighetens sol, 
som da uppgatt med fullkomlig fralsning. 
Foljande dag fortsatte vi till Golovin, hvarest 
vara reskamrater, Osts, hade.sitt mal for resan. 
Afven vi voro i land och stannade vid missions- 
stationen nagra timmar. Dd§arefter reste vi till 
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St. Michael, dar vi sade farval till ‘“Senator’’, 
som darifran atervande till Seattle. 

St. Michael har ett par minnesmirken fran den 
tid Alaska tillhérde Ryssland, nimligen en rysk 
grekisk-katolska kyrka, samt en liten fastning, 
uppford ar 1844. 
Den ar attkantig, 
byggd af tra och 
mater omkring 12 
fot 1 bredd. 


Efter att hafva 
stannat dar ett par 
dagar fortsatte vi 
omkring 40 mil med 
en liten gasolin- och 
segelbat till Unala- 
kleet, malet for var 
resa. Vi ankommo 
dit tidigt pa morgo- 
nen den 6 Augusti 
— pa dagen tre veckor fran det vi lamnade Sa- 
lem. Missionéar Hendrickson och Miss Johnson 
voro nere vid stranden och motte oss och togo 
oss upp till missionsstationen. Dir triffade vi 
Mrs. Karlson och Aug. Anderson. Tur trefligt 
skulle det ej varit att afven fatt mota A. K. Karl- 
son, ‘‘Unalakleets apostel’’. Men han var borta 
och hans plats var tom. Pa kyrkogarden, ett litet 
styeke darifran, hvilar han sig fran sitt arbete 
till de rattfardigas uppstandelse. 


Den ryska fastningen. 
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Och sa voro vi nu slutligen framme vid vart 
mal, friska, glada och tacksamma till Gud, som 
burit oss ofver de morka djupen och nu stallt oss 
pa denna plats for att verka hans verk. 


Min tankes rundresa. 


Af Harald Stenbock. 
> 


Aran nordpol Hl sgdpol min tanke far 
Pa Fria och latta bingar, 
( Moen ej uppa jurden den trefnad har, 


mA) Nei, higt ifver molnen den sbingar 
a Sig upp genom remderna klara, bla, 
Dar solar stolt sina banor ga. 
Dess inskan ar att pa denna fard 
Gx hvila inna, 
Gx fristad finn, 
Dit aldrig hinna 
De manga sorger, den send och flird, 
Som har grassera i denna varld, 
Men kroppen kan ej med tanken folie, 
Den siinke hialplis i eternus bilja, 
Den hanger klumpigt vid jorden kvar 
Och taken med sig i stattet drar. 
AE denna resan blir blott ett moll. 
Jag vill forsika pa annat hall. 


ne 
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Min tanke Eunnit den grina dalen, 
Som sa besiunges af niktergalen, 
Och vandrar Eram anellan alin och lind, 
Alvars krower susa fir sakta vind. 

Dar grenar gunga, 

Och taglar sjunga, 

Och killer porla, 

Och bitrkar sarla, 
Och lintt jag ager till sallskap dar 
Den vin, mitt hiarta sam helst begir. 
Bi plocka blammar pa bickens strand 
Och hvila wt invid kallans rand 
Ork svalka oss med drss batten klara, 
Och lifvets manga bekgmmer fara. 
Men Enllt firniid ar jag dock vj worden, 
Och aldrig blir jag det har pa jorden. 
Alin siil vj trifves bland stoft och grus, 
Don lingtar upp t ett hitgre livs. 


K 


Gill sist, da litvets tandring slutar — 
AWin sbaga kropp remot grateen lutar 
Och taller slutligen kall deri — 
Da tr all mitda och strid farhi, 
Och da min ande pa Eria vingar 
Mat liusets honingar hin sig stingar 
Att ditr fa bo 
J vbig ro 
Uti de saligas silla zouer 
4A himlens hirliga regioner. 


MIN TANKES RUNDRESA. 


> 
On 


Dar klingar sagen tll Lammets lat 

A HFimlakenuungens hiya hat. 

Da dir jag star bland de frilstas skara, 
Har evigt nijd skall firvisst jay vara. 
Cj nagat bittre jag da bey, 


Aen nu jay langtar att vara dir. 


Mammoth Gave. 


Af Lina Sahilstrém. 


yz] ULT sedan jag som liten flicka 1 skolan 
pss Ar o. ee 

studerade geografi och dar for forsta 
gvangen laste om Mammoth Cave 1 Ken- 


till West Baden, Indiana, for en kort vistelse dar, 
kunde jag ej] motsta frestelsen att stjala nagra 
dagar fran min utsatta tid dar och fara ned tili 
detta jordens underverk. Ja, underverk ar den 
1 sanning bade hvad storlek och formationer be- 
traffa. Att sdka beskrifva den i nagon ordning, 
efter som de sirskilda foreteelserna besagos, ar 
mig totalt omdjliigt. Med hinsyn till plats befin- 
ner sig allt 1 ett storslaget virrvarr. 

Grottan upptacktes ar 1809 af en Mr. Houchins, 
da han pa bjornjakt i dessa skéna bergstrakter 
hade skjutit och sarat en bjérn. Denne sprang 
undan och sodkte skydd i grottan forfoljd af sin 
baneman. Pa detta satt blef grottan forst sedd 


GROTTAN. 


STALAKTITER | MAMMOTH 
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af hvit man. Allt sedan har den med fullt berat- 
tigande raknats bland jordens stora sevarda un- 
der. 

Fran geologisk synpunkt tor Kentucky vara 
bland vara mest intressanta stater. I dess fyra 
vastra counties finnas hundratals grottor, storre 
och mindre, bland hvilka Edmondson county har 
de flesta. Nittio af dessa senare aro explorerade 
och af dem ar Mammoth den storsta. Den har 
fem olika vaningar eller “‘levels’’ samt ofver 150 
mil kinda gangar. Ar efter ar dkas vaglangden, 
emedan forskningar stiindigt pag& och nya upp- 
tackter goras. Dessa gangar aro fran 15—18 tum 
till 60 fot 1 bredd, och fran 4 till 90 fot 1 hojd. 
Da och da pa vandringar igenom den horde vi 
stora ekon efter vara fotsteg dana i hvalf eller 
salar under den botten pa hvilken yi befunno oss. 

Grottan koptes frst af privata personer. Ar 
1839 koptes den af en doktor Croghan i Louis- 
ville, Ky., och vid hans déd befanns den testa- 
menterad till hans nio brors- och systerbarn. Forst 
vid deras franfalle skall den saljas och pennin- 
garne delas lika emellan dessas arfvingar, af 
hvilka den yngste nu air narmare 80 ar gammal. 
Det hoppas och tros att guvernementet da k6per 
den och tar den under sitt beskydd liksom det har 
gjort med -Yellowstone Park,’ Yosemite dalen och 
andra platser, 

Det forsta bruk till hvilket grottan begagna- 
des var under kriget 1812, da saltpeter gjordes af 
dess jordman, hvilken befanns vara rik pa detta 


MAMMOTH CAVE. 49 


amne, som begagnades i tillverkning af krut. An- 
nu finnas kvar de stora ‘‘vats’’ i hvilka det. till- 
verkades samt de tradstammar som da brukades 
till rannor. Annu efter dessa 98 aren synas spa- 
ren efter fotterna pa mulor och oxar, som da tram- 
pade dessa underjordiska vagar harda, samt ef- 
ter hjulen pa vagnarna som forslade denna ‘‘ peter 
dirt’’ som negrerna kallade den. Bland annat 
rent ‘“‘manskligt’’ ma i detta sammanhang naim- 
nas de stenhyddor, hvilka byggdes har nere langt 
inne 1 grottan af lunesjuka ar 1843. Vid denna 
tid var den allmanna tron den att lungsot kunde 
botas, om blott den sjuka kunde fa en absolut jimn 
varmegrad. Det hade konstaterats att har stod 
varmegraden 54 gr. Fahr. aret om. Har saledes, 
var den plats pa hvilken den sjuke kunde hoppas 
pa bot. Tretton af dessa olyckliga gingo ner un- 
gefar en mil in i grottan och byggde nagra sten- 
hyddor till bostider. De sjukas behof ombes6r- 
des af nagon vid hotellet dar ofvan, hvilket redan 
da var byggt att harbergera resande turister. I 
fem manader blefvo de i denna doédssvarta, dyst- 
ra graf. Sa dog en af deras antal. Da sago des- 
sa arma att afven detta, hvilket de hade sakert 
trott skulte blifva deras hjalp, hade gackat dem. 
I fortviflan gingo de andra tolf ater tillbaka till 
sol och dagsljus, men detta stora ombyte blef dem 
for svart och inom ett par veckor hade de alla 
skattat At forgingelsen. Tva af deras stenhyddor 
sta Annu kvar som vemodiga monument 6fver de- 
ras felslagna forhoppningar. 
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Fran vetenskaplig synpunkt ar grottan af 
ofantligt intresse. Artusenden fore Mose _ tid 
tringde sig vattnet genom den lésare jordmassan 
af dessa berg och sa smaningom skdljde den bort 
fran kalkstenen, urholkande dessa hvalf under 
jorden, pa samma satt som vi kunna se i klyftor 
och ‘‘ecanyons’’ ofvan densamma. Vattnets verk- 
ningar aro tydhgt synbara, och pa manga stallen 
slar den askadaren med forvaning ofver de stor- 
slagna och skéna hvalf, domer och tempel med 
pelare och vaggar hksom uthuggna med en masta- 
res mejsel. Forntidens nobla joniska och doriska 
pelare och de mera grant utsirade korintiska tra- 
da har blygsamt tillbaka infor kolumner oandlegt 
adlare och rikare i skulptur. I Mammoth Dome, 
280 fot hog, star man som en liten obetydlig pyg- 
me inuti den stérsta kanda dome i varlden. Dess 
vaggar bildas af refflade pelare, den ena vid den 
andra, utgdrande en symetrisk amfiteater. Flera 
af dessa domer finnas, hvilka alla slA Askadaren 
med stum beundran. Likasa gora de ‘‘Bottomless 
Pits’’, hvilka i trots af sitt namn dock ha botten, 
fastan somliga aro 200 fot djupa. Rundt omkring 
finnes under eller 6fver oss stora sidorum och 
vara vagvisare kasta sina bloss med van arm an 
upp an ned, an till héger an till vanster, for att 
tydligare belysa nagot jattehvalf eller annat stor- 
slaget foremal. 

Vagarne aro ibland sa breda och raka att man 
kunde aka automobil langa distanser, men helt 
ovantadt tyckas de tvarsluta, tills vi se var vig- 
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visare krypa in i nagon hala, och lydande hans 
godmodiga ‘‘Come right along!’’ krypa vi efter. 
Inom nagra minuter befinna vi oss 1 kanske annu 
storre tmepel eller katedral. Eller t6rhanda haf- 
va vi kommit till ‘‘Sueckarnes bro’’, eller nagon 
flod, t. ex. Echo River, 350 fot under jordens yta. | 
Har pa denna flod bli vi bjudna pa den mest sall- 
samt dromlika batfird vi nagonsin varit med om. 
Fullt en half mil af denna flod.dar farbar. Sakta 
och Ijudlost glider baten framat. Vattnet under 
oss, Vaggarne pa sidorna, hvalfvet dar ofvan, fack- 
lornas sken — allt ar si trolskt. Till och med vi 
sjalfva aro som fértrollade. Det skénaste eko af 
manniskorodst genljuder rent och mjukt. <Aldrig 
har sangen ‘‘Suwanee River’’ eller ‘‘Rock of 
Ages”? Ijudit sa dromsként som pa denna sagoflod 
i dessa underjordens jattesalar. Manne det icke 
verkligen finnes jattar eller troll hair nere? Var 
det deras rédster som vibrerade sa underbart 
skont? Jag vill sa giarna tro det. Vi lingtade ¢]) 
tillbaka till manniskor och dagsljus. Vi hade ve- 
lat droja har lange, lange och fornimma denna 
egendomligt trolska makt. Men vi fa ej stanna; 
vi maste fortsitta och i ‘‘Skarselden’’ aterkomma 
vi till oss sjalfva. Vi ga nu 6fver ‘‘Styxfloden’’ 
till ‘‘Hades’’, hvilket vi doek lyekligtvis snart 
skyndade igenom, I vild tumult sago vi nu den 
ena scenen efter den andra. Sma miniatyrvatten- 
fall follo hiir och dar, bildande nagon stérre kalla, 
hvars klara vatten porlade bort i en liten rinnil 
och forsvann. Vi lato ej] nagot af dessa tillfallen 
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ga oss forbi utan att liska oss med dess kristall- 
klara nektar. Dessa ‘‘fall’’? kunde komma fran 
en hojd af 40 till 50 fot. 

Vagarne voro ofta svara nog att klattra upp 
eller ned. Riktiga pyramider af lésa stenras ma- 
ste ibland bestigas; branta, slippriga gangar skul- 
le fardas. Men i var bekvama grottdrakt var det 
jamforelsevis latt, och i hanforelse 6fver hvad vi 
sago forefoll oss ingenting svart. Den ‘‘léjliga- 
ste’? vagstrackan var ett styeke pa 300 fot kallad 
‘“Fat Man’s Misery’’, hvilken slingrade sig fram 
i taggig sicksack. Hvalfvet var har endast en 4 a 
5 fot hogt, men den siksakformiga gangen, genom 
hvilken vi skulle tranga oss, var mellan 3 och 4 
fot hég och 15 till 18 tum bred oeh har fick man 
praktisera sig fram pa hvilket sitt som var m6j- 
ligt. Hur det gick till kan nog ej sa precis be- 
skrifvas, men efter mycket pustande och vridande 


och skrattande — hvar och en skrattade at den 
som gick framfor honom — kommo vi till sist till 


‘““The Great Relief’’, hvari vi alla kunde sta raka 
och andas ut. medan vi kinde pa de 6mma stallen 
vi fatt i hufvud och hofter. Men ‘‘lindringen’”’ 
varade ej linge, ty i ett nu voro vi framme vid 
“Korkskrufven’’ och har fingo vi nu med allvar 
borja klattra och vrida och pa en stund kommo 
vi oss ej for att skratta at vare sig den som var 
fore eller efter, och medan vi kraflade uppfor ste- 
ve efter stege, den ena brantare an den andra, 
kunde jag ej undkomma tanken pa hvad som skul- 
le hinde bade mig och mina ‘‘efterkommande”’ 


> 
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ifall jag slappt taget. Men annu har aldrig nagon 
olyeka hindt hir och till sist voro vi alla samlade 
igen ett par tre ‘‘vaningar’’ hégre upp. En del 
af stegarne voro i platser sa tranga som om de 
hade hanegt 1 en lang tunna. 

Pa vaggar och tak i de stora hvalfven afbilda 
sig de mest egendomliga figurer af de olika sten- 
arter eller jarnblandning, som finnes 1 kalkstenen. 
Djur, faglar, blommor och manniskor synas som 
om portratterade i vildaste oreda. Pa en plats 1 
“Star Chamber’’, 90 fot hog, dar kalkstenen ar 
mycket jarnblandad, synes hela himlafastet sa tyd- 
hgt som om vi voro ute nagon stjarnklar natt. 
Var vigvisare ber oss satta oss har pa ett brade 
langs ena vaggen. Han slacker alla lyktor utom 
dem han tar med sig bort och vi befinna oss i det 
nattsvartaste morker man kan finna under jor- 
dens yta. Om nagra minuter synes det svagaste 
tankbara ljus krypa fram utefter ‘‘fastet’’ oeh 
sa smaningom framtrader den ena stjirnan efter 
den andra tills hela ‘‘himmelen’’ synes strodd med 
tindrande stjarnor. Den ena konstilationen efter 
den andra, tills hela ‘‘himmelen’’ synes strédd med 
Till och med manen ir dar i klaraste ny. Hela 
det hirliga skadespelet ir fdr oss s& verkligt att 
det ar svart for oss att tro att det ar endast illu- 
sion, Snart, alt for snart, kommer dock mannen 
med lyktan och gor slut pa bade stjiirnor oeh ma- 
ne och vi fortsitta vara farder. 

Alla sarskilda gangar ha namn, liksom gatorna 
i en stad, och af dessa ar torhanda Gothie Avenue 
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den mest intressanta pa grund af mangden och 
storleken af stalaktiter och stalagmiter som har 
finnas. Dessa stenar bildas af de fasta partiklar, 
som finnas i vattnet, som tranger sig ned genom 
jordmassan darofvan. De forstnimnda hanga ned 
fran taket som takisar och de sistnamnad sta upp 
fran golfvet. Dessa senare bildas af den fasta 
materia som finnes kvar 1 vattnet som droppar 
ned fran stalaktiterna. Da vi besinna att vattnet 
sipprar ned blott en droppe i sander, kunna vi fa 
en aning om de artusenden som fordras att bilda 
en af de medelmattigt stora. Hur lang tid manne 
har det tagit att uppbygga till exempel ‘‘ Henry 
Clay Monument’’, 15 fot 1 diameter och 98 fot 
hogt, den storsta kanda stalagmit 1 varlden? Sag 
det, den som kan. 

En annan kolossal stalagmit kallas “‘The Old 
Oak’’ emedan den hknar en stor forstenad och 
urholkad ekstam. Ett annat namn har den af- 
ven fatt hvilket ar for oss svenskar af ofantligt 
storre intresse namlgen ‘‘Jenny Lind Oak’’, eme- 
dan har hvilade sig en gang var varldsberyktade 
sangerska under ett besdk i grottan for ett halft 
sekel sedan, och har sjéng hon for sitt sallskap 
“The Last Rose of Summer’’> Sedan dess sages 
alla, som besoka grottan, hafva satt sig i denna 
beryktade “‘stol’’. Bland andra namn for lik- 
nande orsaker finna vi ‘‘Ole Bulls amfiteater’’ 
(manne han har spelade “‘Siterjintan’’?), ‘‘ Boot- 
lis amfiteater’’ dar tragedispelaren. fran ett ut- 
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skjutande klippblock trakterade sina ahorare med 
urval fran ‘‘Hamlet’’ o. s. v. 

En superb stalagmitgrupp ar ‘‘Bridal Cham- 
ber’’ hvaruti sjalfva ‘‘altaret’’ utgodres af tre sko- 
na pelare. Pa dmse sidor sta stalagmiterna, ‘‘Ce- 
sar’’, ‘‘Pompey’’ och ‘‘Herkules’’ som vittnen till 
de l6ften som aflaggas af sadana, som har lofva 
hvarandra tro inod och lust. Atminstone 14 par 
ha har knutit Hymens band. Var ‘‘guide’’ tander 
hiir nagra réda och bla ljus och det hela blir sa 
sagoskont att ingen undrar langre pa att de lyck- 
liga tu valt denna fortrollande underjordiska 
kammare till brudsal. 

Flera magnifika stalagmit- och stalaktitgrup- 
per finnas. Dessa kallas ofta ‘‘cities’’ t. ex. ‘‘Chief 
City’’, betackande en areal af omkring tre acre, 
och ‘‘Violet City’’, en af de skonaste tankbara 
grupper. Manga stalagmiter aro hair som annor- 
stades af genomskinhg alabaster. Var vagvisare 
upptackte sjalf denna trollstad 1908, da han var 
pa upptacktsfarder tillsammans med en ingenior, 
och det ar med ej ringa stolthet han har tander 
sina violetta ljus och later oss se en syn som Vi 
nog aldrig gldmma. Pa vagen hit finna vi bland 
manga andra under ‘‘The Chimes’’, ihaliga stal- 
aktiter, hvilka, da de litt knappas pa, Atergifva 
Ijud knande de rikaste toner fran en piporgel. 

Stor och underbar som Mammoth Cave ir ha vi 
aindock det basta kvar. En och en half mil diri- 
fran upptacktes ar 1895 af en neger under eraf- 
ning efter vatten, en annan_ grotta ‘‘Colossal 
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Cavern’’, hvilken hvad skonhet i scenerier betraf- 
far vida 6fvertraffar Mammoth. 

Blott en sju mil i denna grotta aro annu i skick 
att visas fér turister, men dessa dro val varda en 
resa till var kontinent att beses. ‘‘Colossal Dome’’, 
200 fot hogt, ar dar ett tempel sa stormsk6nt att 
vi maste nastan med makt foras darifran. Un- 
derbart skona storre formationer finnas afven 
gruppvis 1 denna grotta. Hvalf aro delvis upp- 
burna af stora nastan hvita stalagmiter af alaba- 
ster. I hvalfven hinga smarre stalagmiter i tusen- 
tal, klara och genomskinliga, fran langa strackor 
af tak och klippvaggar. An aro lika langa strac- 
kor tackta med gipsformationer, gnistrande hvita 
som snokristaller, i form af drufklasar eller rosor 
och liljor med de glansande bladen ofta helt fri- 
staende fran hvarandra som i verkhga blommor. 
Fran taken hanga ordkneliga fina ‘‘tradar’’ sam- 
manslingrade i de mest gracidsa girlander och allt 
bestré6mdt med skiraste rimfrost — en syn sa fin, 
si drémfin, att ord sakna all formaga att beskrif- 
va det. 
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Fran Midnattssolens land. 
Af Z. IV. Jacobson. 


RsresyIASAREN forstar att det 1 denna skiss 
#4 Ws) icke kan komma i fragan att gifva en 
ip if | noggrann och utt6mmande beskrifning 
=k) af Norge, ett af de harliga landen 1 


Norden, utan blott nagra varierande vyer och 
fagelperspektiv hksom 1 forbifarten. 

Norge ar ett fullstandigt bergland med jam- 
forelsevis liten procent uppodladt och fruktbart 
land. Fortrollande vacker och sagolikt hanforande 
air dock naturen, saval 1 det stora hela som i sina 
sirskilda detaljer. Stolt héja sig de majestitiska 
bergen med sina glittrande snékronor och den 
susande barrskogen tusentals fot 6fver hafvet. 
som 1 artusenden lekt vid deras fétter, Aterspeglat 
deras rika fargprakt och under valdigt dan rullat 
vreda vagor mot deras klippor oeh skiar. Den Hilla 
biecken, som, efter tusende slingringar med _ sina 
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manga storre och mindre vattenfall, slutligen mel- 
lan jittarnas fotter dock funnit vagen till hafvet, 
ar ocksa majestitisk pa sitt omrade. 

Sénderbruten i orikneliga dar, uddar, holmar 
och skir ar hela kuststrackan fran Nordkap, dar 
midnattssolen slar sin ringdans, till Lindesnas 1 
sdder. Den lilla 6gruppen Herd, mellan Aalesund 
och Stat, siges besta af lika manga oar och holmar 
som det ar dagar i aret. Icke sa liten procent af 
alla dessa dar iro dock endast nakna klippor, till- 
hall for hafvets bevingade skaror. 

Hafvet har banat sig breda vagar flerfaldiga 
mil in i de storslaget vackra, idylliska dalarna, 
bildande de s. k. fjordarna. Sognefjorden ar den 
langsta och stracker sig som en valdig jattearm 
180 kilometer in i landet. Men Hardanger- och 
Geiranger-fjordarna aro mera beryktade for de 
vackra scenerierna den resande dir finner. Dessa 
fjordar utgéra de lifligaste farleder, som hvarje ar 
ofversvammas utaf en alltid vixande turiststrém. 
Pa korta afstand fran hvarandra finner man dar- 
for mycket trefliga, ‘‘kosliga’’ och i alla afseenden 
bekvama turisthotell bade vid fjordarna och inne 
mellan bergen i de vackra dalarna, Manga turister 
uppehalla sig vid dessa hotell langre eller kortare 
tid for att njuta af de rikt omyixlande scenerierna 
och den harliga sommaren med de ljusa och behag- 
liga natterna, samt fordrifva tiden med fiske och 
barploeckning. 

Den mest celebre turist, som hvarje ar besdker 
Norge, air kejsar Wilhelm II. Vid hvarje besdk 
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skiinker han ett tusen kronor till Trondhjems dom- 
kyrka. I sommar skiinkte han det tjugonde tusen- 
det. Hans besok hilsas med virme och hanforelse 
af alla och pa alla orter. 

En Angbatsresa pa Norges fjordar ar nagot af 
det trefligaste, for sinne och tankar, den behag- 
Hgaste hvila och njutning man garna kan onska 
sig. Ombord for exempel pa en hten angare som 
‘“Midnattsol’’, modérn i ordets fullaste och basta 
mening och med utsokt hofligt befal, ilande fram 
pi den spegelblanka vattenytan mellan .skyhoga 
berg, fran hvilkas snofalt brusande vattenfall 
storta 1 de svindlande djupen. Har och dar en 
kyrka, omgifven af nagra idylliska ‘‘gardar’’? = 
hem, inbaddade 1 groént mellan frukttrad och bar- 
buskar. Litet hogre upp pa bergsluttningarna den 
doftande barrskogen, hvarifran ljudet af koskallor 
och vallgossars klangtulla herdesanger hores. Vid 
hvarje svangning, som angaren gor, upprullas stin- 
digt nya och mera fangslande och fortrollande 
perspektiv. Vid inloppet till Romsdalsfjord lgger 
den lilla tacka staden Malde, som pa grund af sitt 
vackra lage och omgifning af turisterna blifvit om- 
dopt till ‘‘Nordens Neapel’’, Nagot lingre in i 
fjorden hgger det vackra Vestniis, och inne i sjalf- 
va Romsdalen finna vi de vida beryktade bergs- 
spetsarna Romsdalshorn och Troldtinderne, som 
imponerande gomma sina kronor i molnen. Midt 
emot Troldtinderne hgger turisthotellet Horgheim. 

De viktigaste naringsgrenarne iro sjéfart och 
fiske. Landtbruk ar med fa undantag af mindre 
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betydelse. Daremot svirma segelfartyg, ‘‘moto- 
rer’? och angbatar af alla storlekar pa alla vatten. 
Skeppsbyggeri ar, da man tager 1 betraktande att 
Norge ar ett fattiet land, utveckladt 1 6fverraskan- 
de hog grad. Den trefligaste och i alla afseenden 
basta angare jag nagon gang rest med ar den ofvan 
omtalade “‘ Midnattsol’’. 

Staden Aalesund sages ha en fiskarflotta varde- 
rad till fem millioner kronor. Mangaaf dessa 
skepp gora hvarje sommar sa langa resor som till 
Island och Gronland och aterkomma framemot ho- 
sten med sina moédors och forsakelsers val for- 
tjinta lon. Stora kvantiteter torkad s. k. ‘‘klipp- 
fisk’’ exporteras hvarje ar. Denna fisk — torsk 
— fangas med krok, klyfves i tva delar, saltas och 
utbredes sedan pa klipporna att torka i sommar- 
solen, daraf namnet ‘‘klippfisk’’. 

Jarnvagarna aro fa och tillhéra med fa undan- 
tag staten. Ingen turist bor uraktlata att resa 
mellan Kristiania och Bergen med den nya Ber- 
gensbanan, som léper genom vackra dalar, ofver 
och igenom evigt snotackta berg. Banan gar ige- 
nom den vackra Hallingdal, kand fér sina val- 
staende innebyggare, An slingrar taget mellan 
skogslundar och utsdkt vackra landtgardar, an 
ilar det fram vid stranden af en spegelklar sjé 
eller foljer en slingrande 4, hvars ena vattenfall 
afloser det andra, kastande sig mot klippor och 
jattestenar. Det var har Hans Nielsen Hauge pa 
sin tid predikade fralsningens evangelium och ka- 
stades darfor i fangelse, hvarest han utstod otro- 
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liga lidanden, samt kordes hirifran med fang- 
skjuts till Ringerike. Vid Finse ar banan pa sin 
héjdpunkt, men diir ar det fullstandig vinter, af- 
ven den varmaste sommardag. Snofalt, bara sno- 
falt, sa langt dgat kan na. Midsommardagen i ar 
hade de kapplopning pa skidor dar uppe. Berg- 
ryggen norr om Finse heter Hallingskarven, och 
soder om ar Hardangerjokelen. Pa den korta vag- 
strickan mellan K. och B. loper banan igenom na- 
vot mer ain 60 (sextio) storre och mindre tunlar, 
af hvilka en ar 5,300 meter lang. Den ar strax 
nedom Myrdals station och det tog taget atta mi- 
nuter att passera densamma. I ar har det varit 
en stark strom af resande pa denna bana, dragen 
af en konstindustriutstallning i Bergen, som yore 
vard att skrifva ett helt kapitel om. 

I Norge bor ett kraftigt och djarft folk. Kri- 
stendomen har hos det slagit djupa rotter och man 
blir glidjande dfverraskad att finna ett varmt 
och val ordnadt intresse for ytttre mission. Hvarje 
plats har sina yttre missionsfOreningar, som in- 
samla medel fOr missionen pa Madagaskar, i Sulu, 
Kina, Santalistan och bland judarna. Ingen sva- 
righet 1 att fa ut unga kraftiga man och kvinnor 
till de olika falten, 

Nagra statistiska uppeifter, lika karaktiristiska 
som belysande: Ar 1862 hade Stavanger missions- 
sillskap en inkomst pa omkring 48 tusen kronor, 
i ar 600 tusen kronor. D. y. s. en stadig tillvaxt 
pa 11 tusen kronor arligen. Alla missionssallskaps 
sammanlagda inkomst i ar utg6r en million kronor. 
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(Sverige en million 200 tusen, Danmark 400 tusen 
och Amerika kanske atta millioner dollors i ar.) 
Sa tidigt som ar 1887 inkom icke mindre iin mellan 
40 och 50 unga min, fran olika delar af landet, 
med ansdkan om intriide pa Stavanger missions- 
skola, 1 afsikt att forberedas for det yttre mis- 
sionsfaltet. Skolstyrelsen kunde da endast gifva 
24 (halften af de sokande) tilltrade till en profvo- 
kurs, hvarefter endast 15 mtogos pa skolan och 
efter fullbordade studier utsindes pa faltet. Alla 
Ofriga nodgades atervanda hem. Sedan dess har 
missionsintresset icke afsvalnat det ringaste, men 
tvirt om blifvit mera intensivt, vunnit storre ut- 
bredning och ager starkare barkraft, Och det ar 
visst, att Norge icke forlorar darpa, och ingen 
annan nation heller forlorar pa hvad den gor for 
Guds rike 1 varlden. 


Hostkvade. 


Af Bonelli, 
E’N sommarn flyktat och hést dr inne 
Och kall ar vinden i falnad lund. 
Dock (nnu sdsom ett soligt minne 
Fér blicken skymtar den blomstergrund, 
Dar kéllan flédde 
Och bdacken smekte 
Hovad sommarn strédde, 
Och fisken lekte 
I lugna viken, och sdngers liud 
Uppstego jublande till vér Gud. 


celle 


Nu sdngen tystnat och blommor alla, 
Som prydde hdarligt vdr gamla jord, 
Ej mera dofta, de dro kalla, 
Likt graa fjallar i snoig Nord. 
Sd fort han svunnit 
Den sommartiden; 
Knappt hit den hunnit 
Férrdn forliden. 
Se all dess harlighet redan flytt: 
Om hésten allt dr sd helt forbytt. 
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Se héstens sléja nu breds daréfver 
Och vinterns duk sedan éfver den. 
Sen nordanvinden allt vaxtligt séfver 
I vintrig vagga som redts igen. 
Ja, sa forgangligt 
Ar allt har fodes 
Och latt tillgéngligt 
Det latt forddes: 
Och, sdsom skrifvet, det vénder om 


Till jordens skéte, hvad déarfran kom. 


Sd ock det manskliga lifvet-pralar 
Med rika farger i kraftens dar, 
Med fagring lifvad och hopp som strdlar, 
Nar solljus éfver dess ““kinder’’ far. 
Men manskor vekna 
Nar kraften flyktar, 
Dess kinder blekna 
Nar lifvet lyktar. * 
Och gladjen bytes i sorg och grat, 
Och alla vandra de samma strat. 


Men evig glans har det hégre lifvet 
Och skdnkes endast af Gudamakt. 
Igenom Kristus det dr oss gifvet: 
Han lifvets fiende nederlagt. 
Med evigt valde 
Han sig omgifvit, 
V dr segerhjélte 
I karleh blifvit, 
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Till evig trygghet och himmelsk trost 
Fér hvarje pilgrim, i lifvets host. 


Liksom naturen frimodigt hvilar 
I jordens skéte, ej utan hopp, 
Och uppvdckt ater af vdrens ilar, 
Till sol och sommar star dter opp; 
Sd mdnskoanden 
Som bort far ila 
Till skuggolanden, 
I salig hvila 
Och glad forbidan pa jubeldr, 
Till himmelsk sommar och fréd uppstar. 


Ma} 


Ne 
OK 


( 
e 


- uv 


Tjugu 4r i sineernas land. 
Af E. Go Hyerpe. 


. 


Somliga skola ock komma fran 
sinéernas land. (Es. 49: 12.) 


= 


da Herren pa ett underbart satt upp- 
fyller den profetia om kineserna, som 
omtalas 1 ofvan anférda ord hos pro- 
feten Esaias. Nordens och vesterlandets folk haf- 
va nu 1 hundratals ar i stora skaror kommit till 
fralsningens brunnar och dirur druekit lif, hilsa 
och fralsning. Men nu borja dessa fralsningens 
brunnar genom evangelil forkunnande att blifva 
tillgingliga afven for Osterlandets barn, och icke 


minst for kineserna., 

Det tir underbart huru den kristna missionen 1 
Kina har vunnit utstrackning pa de senare artion- 
dena. Alla missionssillskap synes nu verka dar 
med stora forhoppningar och framgang, och nya 
falt Oppnas undan for undan.  Visserligen ar 
hedendomens morker annu tjockt och motstandet 
hardnackadt, men far bara Kristi evangelium fot- 
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faste och tid att sla rdtter i de olika provinserna, 
skola underbara férandringar till omvandelse, hf 
och frilsning ske. Man har ocksa all anledning 
att hysa stora forhoppningar harom, dels. pa 
grund af Herrens léfte och trofasthet och dels 1 
den man kineserna sjalfva, som nu aro foremal for 
den evangeliska yverksamheten, blifva omvanda 
och uppfyllda med lf, ande och nit for sina egna 
landsmans fralsning. 

Huru Herren uppfyller detta sitt ord rérande 
dessa kineser, det hafva vi i nagon man varit 1 
tillfalle att se under den tid Missionsf6rbundet 1 
Amerika verkat 1 Kina. Det var jamnt tjugu ar 
den 8 Sept. 1910 sedan Forbundet genom bo6n och 
hinders palaggning afskilde sina férsta missio- 
narer for Kina. Dessa voro P. Matson och K. P. 
Wallen med fru. Det torde intressera vara son- 
dagsskolor, ungdomsforeningar och fordfrigt hvar 
och en af vara vanner, som komma att lisa Aurora, 
att fa en kort 6fverblick 6fver Forbundets mission 
1 Kina. Det var pa hosten de forut naimnda mis- 
sionarerna reste ut till det stora ‘‘Midtens rike’’. 
De kommo ditut med tva tomma hander, frim- 
mande for folket hvarhelst de reste, okinda med 
sprak, seder, bruk och allt, och dartill med obe- 
gransade fordomar emot sig; och hvad skulle de 
under sadana forhallanden kunna utratta? Fran 
minsklig synpunkt sedt, just ingenting. Men de 
voro rustade med Kristi evangelium och fyllda i 
sina hjairtan med hans karlek, som gaf sitt lif till 
forsoning och fralsning for alla. Detta var hem- 
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ligheten till hopp om framgang och seger i det 
viktiga uppdrag for hvilket de utgatt. Efter 
atskilliga inspektionsresor och planlaggningar om 
arbetsfalt m. m., borjades deras misisonsarbete 1 
Fancheng. Detta falt var visserligen att borja 
med en hardarbetad mark, men Guds ord vann 


Mantsju-general med stab samt skolans byggnadkomite. 


seger, och dar ha vi nui manga ar haft en hufvud- 
station med sina tre utstationer. Siangyang var 
nasta plats, dar evangelium fick fotfaste, och dir 
ir nu en hufvudstation med sina fem utstationer. 
Darnast kommer Nanchang med lkaledes sina 
fem utstationer, sa Icheng med sina fyra utsta- 
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tioner och Kingmenchow med tre utstationer. 

Sedan de tre forsta missioniirerna kallades och 
utsandes har Forbundet kallat, utsindt och haft 1 
sin tjanst 24 svenska miSsionirer (diri inberik- 
nadt de som vid sista arsmotet kallades och nu 
sta fardiga att utga). Pa dessa hufvud- och 


Elever och larare vid Kingchow Seminarium varterminen 1910. 


utstationer finnes ett stort antal kinesiske med- 
arbetare: 23 evangelister, 22 skollarare, 7 bibel- 
kvinnor, 2 hospitalsassistenter och 4 kolportorer. 
Summa 58. Tillsammans med de af Forbundet 
utsinde och nu i dess tjinst, 77. Vid de olka 
stationerna finnes 21 smaskolor, 2 hogskolor och 
i Kingchow-fu ett missionsseminarium. Mellan 
400 a 500 barn besdka dessa skolor. Ett s. k. 
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Dispensary och ett lasarett, dar ett antal af 25,340 
patienter under de senare 7 a 8 aren fatt tillsyn 
och vard, och dir 6fver 1,000 operationer blifvit 
utforda. I férsamlingen finnes é6fver 600 med- 
lemmar, forutom barnen, och i dopklasserna under- 
visas ett stort antal. Tanka vi sedan pa de manga 
som under dessa tjugu ar blifvit omvanda till 
Herren och redan iro hemforlofvade till den eviga 
sabbatshvilan, sa maste vi med tacksamhet utropa: 
Af Herren ar det skett och ir underbart i vara 
dgon! Latom oss tanka pa den ringa begynnelsens 
dag och se pa den underbara framgang och utveck- 
ling som egt rum under dessa 20 ar, sa skola vi fa 
stor anledning att med fodrenade hjartan prisa 
Herren. Vi hoppas ocksa, att forsamlingar, ung- 
domsfo6reningar, s6ndagsskolor oeh enskilda hari- 
genom skola inspireras att medelst forboéner och 
uppoffringar af medel vilja vara med uti det har- 
liga verket, hvilket ock i de rattfardigags upp- 
standelse skall hafva en stor lon. 

Vi hafva forsamlingar som underhalla missio- 
narer ensamt eller delvis understédja en missio- 
nars underhall; likasa ungdomsforeningar som 
hafva hvar sin evangelist eller skollarare och 
afven nagra sbndagskolor som underhalla en evan- 
gelist eller ett skolbarn. Enskilda personer gira 
likaledes, men det ar rum for manga, manga flera, 
bade barn och aldre. Ma vi alla vara med om 
att missionera. Herren vill det. Dessa vara med- 
manniskor i Kina aro ocksaé vara broder och syst- 
rar och behofva att f& héra om Jesus och blifva 
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fralsta. En missionar i Kina sag en gang en ten 
flicka bara sin broder pa ryggen. Han sade da 
till henne: Det ar en tung bérda du har, min lilla 
flicka. Men hon forstod icke forst hvad han 
menade, Da sade han ater till henne: Det ar en 
tung borda du bar pa. Da svarade den lila flic- 
kan: “‘Det ar icke nagon tung borda, det ar ju 
min broder och det kan icke vara nagon tung 
borda.’’ Denna Hilla flicka alskade sin broder och 
darfor var det icke nagon tung borda att bara 
honom. Sa ar det ocksa med oss. Om vi alska 
vara medmanniskor for Jesu skull, sa blir icke 
missionen for deras fralsning nagon tung utan en 
latt borda. Nar vi nu uti var mission ha fatt 
borja ett annat tjogtal af ar, sa latom oss vara 
flitiga att genom verksamhet och i forboner bara 
vara medmanniskor till Herren Jesus, sa skola vi 
i fortsattningen fa se underbara ting utforas af 
Herren. 


Florence N ightingale. 


Af Andrew Johitson. 


AR forliden hést budskapet gick ut 


fran London, att Florence Nightingale 
afslutat sitt stora och valsignelserika 


lifsverk, var det sorg icke endast 1 
England utan i hela den civiliserade varlden. I 
all synnerhet var sorgen stor i lidandets varld, 
i hvilken hon tillbrakt den allra storsta delen af 
sitt lif; icke blott 1 den meningen, att hon dar 
varit en tjanande angel som kanske ingen annan 
kvinna, utan afven 1 den meningen, att hon efter 
Krimkrigets slut knappast haft en halsodag och 
under de senaste tjugufem aren sa godt som legat 
fjattrad vid sitt eget sjuklager. Sallan har nagot 
dodsbud berort sa manga och pa ett sadant satt 
som detta. Hon hade talrika vanner och beun- 
drare bland de i virlden arade och upphojda, 
och bland de sjuka och lidande var det millioner, 
som alskade henne som sin egen moder, Och som 
en moder och mer an en moder har hon varit for 
dem. Manga af dessa ha gatt fore henne, och de, 
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som annu lefva, ha vid hennes bortgang samlats 
omkring hennes odédligt skéna minnen, tusen- 
faldigt tacksamma dirfor, att en sidan kvinna 
lefvat, som torket sa manga bittra tarar, helat s& 
manga blodande sar och med sin klart brinnande 
lampa lyst sa manga genom tidens morka natt, 
till dess deras sjils 6ga skadat soluppgangen i 
en annan varld. 

Florence Nightingale var fodd den 12 Maj 1820 
i Florence, Italien, dir hennes foraldrar uppehollo 
sig en tid. Efter staden erholl hon ock sitt namn. 
Hennes fader, Wiliam KE. Nightingale, en rik 
egendomsherre 1 England, var en man med rena 
och upphojda seder, och hennes moder, en mycket 
adel kvinna, var vida kand sasom de fattigas och 
lidandes van. I hennes skola uppvacktes forst 
den unga dotterns medfodda anlag, och dar be- 
gynte hon egentligen sitt lifs kallelse, da hon med 
gafvor af hvarjehanda slag saéndes ut for att 
bringa undsattning och sprida gladje i fattiga 
profvade hem. 

Det berattas om henne, att hon anda fran sin 
barndom agnade sig at sjukvard. Med sina dockor 
lekte hon oftast under den forestallningen, att de 
voro sjuka, hvarfor hon vardade dem mycket 
émt. Och nir hennes mer rorliga syster, den enda 
hon hade, slagit armar eller ben af sina dockor, 
nir nagon skada intraffat med deras dgon, eller 
om nisan blifvit afslagen, var det Florence stor- 
sta gladje att hela och varda dem, till dess hon 
forklarade dem aterstallda. 
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En dag, nar hon i sallskap med sin larare var 
ute pa en ridtur, fingo de se, huru en herde for- 
‘ gifves sokte samla sina far. Pa tillfragan, hvar 
han hade sin hund, svarade han, att elaka pojkar 
kastat sten pa honom och illa skadat hans ena ben. 
Uppenbarligen var han mycket ledsen 6dfver att 
forlora denne sin trotjinare, men ansag att intet 
kunde goras for hans aterstallande. Florence 
satte genast i sporrstrack till det stalle, dar hun- 
den lag, och Atog sig utan vidare att varda honom. 
Sedan hon tillsammans med sin larare bojt kna 
och undersokt ‘‘patientens’’ krampor, fragade 
hon, hvad som vore bast att gora. Och da hon 
fatt till svar, att varma omslag sakerligen skulle 
vara gagnande, gick hon genast till verket med 
att 1 herdens stuga straxt intill och med tillhjalp 
af herdens son géra upp eld for att varma vatten. 
Forvissad om att hennes moder skulle ersitta f6r- 
lusten, ref hon sénder en af herdens trdjor for 
bandager. Under flera timmar holl hon pa med 
denna sin forsta egentliga sjukvard. Framemot 
kvallen var den trogne vallhunden ater pa benen, 
men nar hon tog farval af den tacksamme herden, 
lofvade hon aterviinda nistféljande morgon. Sa 
ansprakslost borjade hon det vilsignelserika arbe- 
te, hvartill hon af Gud blifvit sarskildt kallad 
och utrustad. 

Begafvad pa flera omraden som den unga Flo- 
rence var, och dartill af rik bord, hade hon en 
lysande framtid, men hennes hjirta var slutet for 
hvad en fodrfinad omgifning hade att bjuda pa, 
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Oppnadt som det blifvit for honom, som gick om- 
kring och gjorde val och hjalpte alla. Nar varl- 
dens néjen utbredde for henne sitt forforande 
skimmer och nar beundrare sokte hennes gunst, 
framtradde for hennes sjals 6ga rorande bilder 
fran nodens och lidandets varld, vadjande till 
henne om undsattning och hjalp. Och da beda- 
rande musik speltes upp 1 de eleganta salarna, 
tyckte hon sig bakom allt hora de lidandes klago- 
rop. Hon bad darfor sin fader att fa offra sitt 
lif i barmhartighetens tjainst, en begiran, som han 
icke garna kunde neka henne. Som det var nagon- 
ting hogst ovanhegt, att en kvinna af hennes bord 
och samhallsstallning hangaf sig at ett sadant 
lefnadskall, vackte det icke liten uppmarksamhet 
och mangenstades forvaning, nar det blef kandt, 
att hon fattat beslutet att helt agna sig at sjuk- 
vard. Nar man laser hennes lefnadsteckning, sa 
masterhgt skrifven af Sarah A. Tooly, kan man 
heller icke undra darpa. Hon sager naimligen: 

““Sjukvarden vid vara hospital var 6fverlamnad 
at den grodfsta typ af kvinnor, som icke blott 
saknade utbildning, utan som dirjimte voro myc- 
ket kanslol6sa och icke sillan omoraliska. Deras 
dryckenskap hade blifvit ett ordsprik. Profes- 
sionen att varda sjuka, om det ordet skulle kunna 
anvandas, var sa brannmiarkt, att ingen ordentlig 
kvinna ville upptaga den, och om det nagon gang 
skedde, forlorade de i vanliga fall sin goda 
karaktar.’’ 

Sedan hon afslutat andra studier, hvilka voro 
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ratt sa grundliga, besdkte hon London, Edinburgh 
och Dublin for att pa hospitalen studera sjukvard. 
I London uppehdéll hon sig en langre tid. Nagot 
senare begaf hon sig till andra europeiska lander 
i samma syfte. Efter att hafva for langre eller 
kortare tid vistats i flera af dess storre stader, 
beslot hon sig for att resa till Kaiserwerth i Tysk- 
land, dar en anstallt for diakonissors utbildning 
nylgen upprattats. Och som denna anstallt anses 
vara den forsta institution for sjukskoterskors 
utbildning, och emedan den raknas for att vara 
Florence Nightingales ‘‘Alma Mater’’, kan det 
mojligen vara pa sin plats att i all korthet beratta 
nagot om den. 

Dess stiftare var Theodore Fliedner, en luthersk 
pastor, hvars bade fader och farfader varit prast- 
min inom samma kyrka. Vid tjugutva ars alder 
blef han pastor i Kaiserwerth, en liten stad vid 
Rhen, icke langt fran Diisseldorf. I hopp om att 
kunna blifva kvinliga fangar till hjalp, nar de 
kommo ut ur fangelset, borjade han i September 
1833 att inreda ett litet sommarhus, tolf fot i fyr- 
kant, for att dir mottaga dessa samhallets olycks- 
barn. Sedan han fatt det nagorlunda i ordning, 
satt in en sing, ett bord och en stol, foll han pa 
sina knan och bad, att Gud matte sanda honom 
nagon varnlos kvinna. Hans bon blef och hord. 
En kvall strax efterat knackade pa hans dorr en 
sidan, hvilken han och hans maka ledsagade till 
det lilla rummet. Under vintern kommo_ nio 
andra, sokande hem och skydd. Med tiden vaxte 
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denna anstallt, sa att en ordenthg byggnad upp- 
fordes strax invid prastgarden. 

Tre ar senare Oppnade han ett hem for diako- 
nissor. Di&rtill hade han fatt rattighet att anvanda 
en del af en 6de fabriksbyggnad, som han satte 1 
ordning med upplagade mdbler, delvis sonder- 
slagna karl och andra som han tiggt. Han var 
fattig pa allt utom renlighet. Forsta sondags- 
morgonen efter denna anstalts 6ppnande kom en 
fattig och sjuk tjansteflicka och bad om intrade. 
Inom en manad kommo fyra andra, och under det 
forsta aret vardades sextio patienter. Medel hade 
ock inkommit for de nédvandiga behofven. Efter 
tio ars arbete hade pastor Fledner upprattat 
sjukvardsanstalter pa tjugufem skilda platser, vid 
hvilka sextio skéterskor voro anstallda. Ar 1849 
resignerade han fran sitt pastorat och begaf sig 
till nastan alla lander f6r att uppratta dylika val- 
gorenhetsanstalter, under hvilka resor han afven 
besokte Pittsburg, Pa., 1 samma arende. 

Till Kaiserwerth kom Florence Nightingale ar 
1849, och det vackte icke litet uppseende, att en 
ung kvinna af sa hog bord intog plats bland de 
ringa och fattiga skéterskorna. Genom sitt dlsk- 
liga vasen tillvann han sig snart allas kirlek. De 
sjuka nastan afgudade henne, s& ilskad vardt hon, 
och manga dogo lyckligt, sedan de af henne blifvit 
forda till den store lakaren. 

Nar hon stod fardig att resa darifran, bad hon 
om pastor Flenders vilsignelse. Med hinderna 
pa hennes hufvud och med blicken mot himmelen 
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bad han, att hennes vistelse vid Kaiserwerth matte 
bara mycken frukt och att hon med sin begafning 
matte invigas till tjanst for den lidande mansklig- 
heten. Till sist bad han: ‘‘Ma Gud Fader, Son och 
den helige Ande, de tre personerna i en gudom, 
valsigna dig. Ma han stadfasta dig 1 sanningen 
intill déden och sedan gifva dig lifvets krona. 
Amen.’’ Ehuru hans forhoppningar voro stora, 
kunde han likval icke ana, till hvilken valsignelse 
hon skulle blifva, hvilket bestaende lifsverk hon 
skulle komma att utfora. 

Det blodiga Krimkriget utbrot 1854, och det 
drojde icke lange, forr an dodens skordar pa slag- 
faltet blefvo stora. Med sjukvarden var det ytterst 
illa bestallt, hvartill orsakerna ju kunde vara flera. 
William H. Russell, en korrespondent for London- 
tidningen ‘‘The Times’’, skref darom fran krigs- 
skadeplatsen ett bref, som satte hela England 1 
rorelse, somliga af harm, andra af medlidande. 
‘““Winnes det inga kvinnor ibland eder, som aro 
dugliga och viliga att fara astad for att tjana 
de sjuka och dédende?... Maste vi sta sa langt 
tillbaka for andra i ett dylikt arbete, som Kristus 
pa ett sa markbart saitt valsignat, sasom vore det 
gjordt mot honom. ‘Jag var sjuk, och I besékten 
mig’.’’ Brefvet hade asyftad verkan, och rege- 
ringen borjade genast se sig om efter nagon, som 
kunde vara lamplig och villig att ga i spetsen for 
en skara sjukskoterskor. Lotten foll snart pa 
Florence Nightingale, och det bref, som bar denna 
kallelse, médttes pa vagen af hennes egen begaran 
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att fa offra sig for de sjuka och déende pa slag- 
faltet. 

I Oktober 1854 var hon fardig for afresan och 
lamnade da London, atféljd af trettioatta sjuk- 
skoterskor, alla rustade for sitt valsignelsebrin- 
gande kall. Redan i borjan af November anlinde 
hon till Seutari, naira Konstantinopel, sitt  blif- 
vande arbetsfalt. Dar fick hon se grasliga scener. 
Sarade och déende fordes hoptals fran slagfaltet, 
feber rasade, byrakratin kvarholl nodig mat och 
medicin 1 upplagsrummen. Men det dréjde icke 
lange, forr an hon infdrde en ny tingens ordning. 
Sitt hufvudkvarter upprattade hon i en hospital- 
barrack, som var en fjardedels mil i fyrkant och 
hade fyra vaningar. Redan den andra dagen efter 
sin ankomst var hon pa fotterna 1 tjugu timmar, 
utgifvande order till hoger och vanster. Dess- 
emellan gick hon sjalf upp och ned i de langa 
korridorerna for att lagga afven sin egen hand 
vid den direkta sjukvarden, forbindande sar och 
talande trostens och uppmuntringens ord till de 
lidande och doende. Icke underlgt, att hon erholl 
den skona titeln: ‘‘Krimkrigets angel’’ eller 
‘‘Angeln pa Krim’’. 

Bland mycket annat angaende hennes ingripan- 
de for de sjuka berittas det, huru hon raddade en 
soldats arm. Det var bestimt, att den skulle am- 
puteras, men Florence Nightingale bad, att hon 
skulle fa varda soldaten for att se, om icke ampu- 
tation skulle bli onddig. Det lyckades ock sa val, 
att soldaten fick behalla sin arm. Har6fver blef 
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han mycket tacksam och sade sedan, att han icke 
kunde gifva sina kanslor tillkanna pa annat satt, 
in att han kysste hennes skugga, da den, under 
det hon gick forbi hans lager, foll pa hans hufvud- 
kudde. Om andra sages det, att de vid tillfallen 
kysste hennes skugga pa vaggen. Longfellow 
skref med anledning haraf foljande skona poem: 


“So in that house of misery, 


A lady with a lamp I see _ 
Pass through the glimmering gloom, 
And flit from room to room. 


And slowly, as in a dream of bliss, 
The speechless sufferer turns to kiss 
Her shadow, as it falls 

Upon the darkening walls. 


On England’s annals, through the long 


Hereafter of her speech and song, 
A light its rays shall cast 
From portals of the past. 


A lady with a lamp shall stand 
In the great history of the land. 
A noble type of good, 

Heroic womanbood.” 


Efter en tid af hardt arbete insjuknade hon 1 
feber, och for ett par veckor svafvade hennes lif 
i fara. Men hennes stora lifsgirning var dock 
icke afslutad, den hade i verkligheten endast be- 
gynt, och efter nagra veckor upptog hon ater sitt 
arbete, ehuru hennes krafter voro langt ifran ater- 
stillda. Flera af 6fverbefalet ville, att hon skulle 
fara hem, hvilket hon dock bestamt nekade att 
gora, till dess den sista soldaten lamnat hospitalen. 


FLORENCE NIGHTINGALE, 
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I borjan af September 1855 slutade detta blo- 
diga krig, men forst i Mars manad aret darpa 
undertecknades fredstraktaten. Florence Nightin- 
gale stannade kvar tills pa sensommaren, da hon 
reste hem, efter att hafva utfort ett arbete, som 
ar fullkomligt enastaende i sitt slag. Hennes sista 
verk innan hon lamnade bestod dari, att hon pa 
en klippa nara Balaclava lat uppsatta ett kors af 
hvit marmor, hvarpa hon latit uthugga: 

‘Herre, forbarma dig 6fver oss.”’ 

De arebetygelser hon efter hemkomsten mottog 
voro manga och stora. Hon hade t. 0. m. mottagit 
sadana, innan hon kom hem. Drottning Victoria 
hade sindt henne en mycket dyrbar juvel, till hvil- 
ken prins Albert sjalf gjort ritningen. Sultanen af 
Turkiet sande henne ett armband af diamanter, 
som ansags vara vardt ett hundra tusen dollars. 
For ofrigt mottog hon manga gafvor och arebety- 
gelser af bade hogre och lagre. Storst af dessa 
var dock en penningsumma pa omkring tva hundra 
fyrtiotusen dollars, som insamlades bland den 
engelska nationen, hvilken summa hon mottog 
endast pa det vilkor, att hon vid St. Thomas 
hospital fick uppratta en skola for sjuksk6terskor. 
Men hka ansprakslos, som hon var, da hon sa godt 
som okand lamnade England,lika ansprakslés Ater- 
vande hon, sedan hennes namn och ryktet om hen- 
nes hjaltebragder 1 barmhiartighetens tjainst burits 
niira nog ofver alla lander, och maiktiga monarker 
eifvit henne sin hylining, 

Efter hemkomsten hoppades man, att hon, om 
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ock smaningom, skulle atervinna hilsa och krafter, 
men som tiden gick, blef det allt mer uppenbart, 
att sjukdom och lidande skulle blifva hennes lott 
under aterstoden af hennes lif. Hon var dock 
icke overksam, icke ens under de manga Ar hon 
sa godt som uteslutande maste tillbringa pa sjuk- 
lagret. Att borja med var hon den ledande sjalen 
1 att omorganisera sjukvarden bland soldaterna. 
Och pa de regler, hvilka hon harvidlag uppsatte, 
baserades sedan reformer af samma slag i nastan 
alla lander. Under det amerikanska inbordes- 
kriget var det hufvudsakligast dessa, efter hvilka 
sjukvarden bedrefs. De gafvo ock uppslaget till 
Roda korsets forening. Hon var afven sjalfva 
driffjadern i att organisera och uppratta skolor 
for sjukskoterskor i hela brittiska riket. Hennes 
panna var harunder mycket flitigt 1 verksamhet, 
sa att hon under arens lopp utgaf flera bocker, 
hvilka ronte stor efterfragan. En af dem, ‘‘ Notes 
on Nursing’’, gick ut 1 o6fver hundra tusen exem- 
plar. I allt gick hennes verksamme ande ut till 
de arma och lidande, sak samma om de voro hem- 
ma eller ute pa slagfaltet. “‘Jag gor hvad jag kan 
enligt mitt hjirtas onskan, och jag hoppas det ar 
Guds verk,’’ brukade hon siga. 

Nu ar hon icke mer. Den 14 Augusti 1910 
kallades hon till hvila efter sitt stora hfsverk 
och sina manga ar af lidande. Men hennes namn 
och hvad hon gjort kommer att lefva linge i tack- 
samt minne. Hvad en skara engelska officerare 
trodde, skall g4 i fullbordan. De kvarlefvande af 
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dem, som voro med i Krimkriget, voro for nagra 
ar sedan samlade till en bankett i London. Nagon 
foreslog da, att hvar och en skulle pa ett papper 
skrifva den persons namn, hvars tjanst 1 namnda 
krig han trodde skulle langst lefva 1 hagkomst. 
Utan att den ene visste, hvem den andre tankte pa, 
skrefvo de alla: ‘‘Florence Nightingale.”’ 

Vi saga icke for mycket, da vi pasta, att Flo- 
rence Nightingale var den egenthga och nutida 
sjukvardens moder. Som sadan har hennes namn 
blifvit kandt och alskadt i alla land. Genom hen- 
nes adla lifsverk hafva ock manga kallats att 
trida i hennes fotspar. Sjukvard i krig pakallas 
till all lycka endast tillfalligtvis, men fattiga, 
sjuka och lidande allestades, i rik mans hus och 1 
fattigmans hydda, vinta pa sadana kyinnor, som 
aro besjilade med Florence Nightingales sjalf- 
uppoffrande sinne. Och om vi mdojligen undan- 
taga hemmet, finnes ingen plats, dar kvinnan sa 
kan tjana som i sjukrummet. Hennes stora tala- 
mod, hennes 6mmande sinnelag och hennes mjuka 
hand — hennes geni att hjalpa och tjana firar 
dar sina stora triumfer. Om lénen och dran varit 
ringa, sa skola de, om de tjanat af karlek till 
Kristus och de hdande, till sist f& héra fran hans 
mun: “‘Jag var sjuk, och T besdkten mig.’’ 
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i hvilan. 


Axel Edward Carlson, 
Forbundets missionar i 
Alaska, foddes 1 R6k 
socken,  Ostergotland, 
Sverige, den 15 Septem- 
ber 1858, och afsomnade 
pa missionsstationen U- 
nalakleet, Alaska, den 
15 Januari 1910, salun- 
da endast 51 ar och fyra 
manader. 

Carlson hade genom- 
gatt Svenska Missions- 
forbundets skola 1 Kri- 
stinehamn och blef af 
sagda forbund ar 1883 tillsammans med en broder 
Hammarstedt sind som missionar till Ryssland. 
Dar blefvo de arresterade och fingo tillbringa en 
hel manad i ett osundt fangelse, innan svenska 
regeringen fick veta det och kunde utverka deras 


frigifvande. 
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Ar 1886 blef Carlson tillsamman med Lydell af 
samma forbund sand till Amerika for att i Alaska 
uppratta missioner. De stannade 1 San Francisco 
till varen 1887, da Lydell reste till Yakutat 1 Sddra 
och Carlson till St. Michael i Norra Alaska. Af 
brist pa kommunikationsmedel maste Carlson stan- 
na ett helt ar, innan han kunde atervanda till 
staterna for att fa nodig utrustning for upp- 
rattandet af en missionsstation. Under tiden var 
han uteslutande hinvisad till umgiinge med de 
hedniska infodingarna, som i allmanhet visade ho- 
nom valvilja, men vid ett tillfalle ofverlade om att 
déda honom emedan de trodde honom vara orsa- 
ken till att deras fiske misslyckades. 

Da Carlson det foljande aret aterkom fran San 
Francisco med materialer till en bostad, m. m. re- 
ste han en sextio mil langre i norr och bygegde sin 
station Unalakleet, hvarest han sedan utfort sin 
lifsgarning och lamnat ett outplanligt minne efter 
sig. 

Ar 1889 utsindes fran Sverige missionir August 
Anderson till Karlsons medhjalpare. En tid efter 
hans ankomst insjuknade Karlson i nervfeber och 
var en lang tid sanslés. Ingen lakare fanns att 
tillga. De bada missionarerna voro de enda hvita 
pa platsen, och de kunde hvarken afsanda eller 
mottaga bref fran den civiliserade virlden férrin 
foljande sommar. Fran infédingarna var ingen 
hjalp att vanta, Det var en profvande tid. Emel- 
lertid tillfrisknade Karlson sé smaningom. Efter 
nagon tid foretog han i sallskap med eskimayng- 
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lingen Rock, som var i missionens tjinst, en resa 
till Golowin Bay for att undersdka, om en mis- 
sionsstation dir kunde anliggas. Pa Atervigen 
darifran kommo de genom en by, dir en del infé- 
dingar voro samlade. En af dem, en stor och 
stark man, rusade mot Karlson med en knif i han- 
den for att stota den i hans brést, men Rock skyn- 
dade sig bakom den vilde mannen och fick tag i 
hans armar, salunda hindrande honom att utfora 
sitt uppsat. 

Ar 1889 défvertogs genom 6fverenskommelse 
med Svenska Missionsforbundet dess alaskamis- 
sion af Férbundet i Amerika. Detta var enligt mis- 
sionarernas Onskan och foérslag. Pa varen 1891 
utsandes Hanna Svenson fran Worcester, Mass., 
till Unalakleet sasom kvinnlig missionar, och med 
henne ingick Karlson aktenskap ett par ar senare. 
Hon var den forsta hvita kvinna, som besokt des- 
sa trakter. 

Nar gulfynden gjordes i Alaska, fick afven 
Carlson en ‘‘claim’’, som han dock af vissa orsa- 
ker maste salja. Han fick dock sa mycket for 
den att han godt hade kunnat draga sig ifran det 
oblida klimatet och lefvat oberoende, halst hans 
hustru for sin klena hilsa nodgades lamna honom 
en tid och vistas i Seattle. Men han alskade mis- 
sionen och fortsatte sitt arbete, underhallande 
bade sig sjalf och stationen, dir han afven for 
egna medel byggde en ny och andamalsenlig kyr- 
ka, utan att darom stota 1 nagon basun. 

Ar 1891 féretog Carlson en resa till dsterlandet 
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och bekostade afven prof. Melanders i North Park 
resa 1 sitt sallskap. 

Da eskimaflickan Alice Omegetjok icke langre 
kunde stanna pa missionsstationen, byggde Carl- 
son ett hus at henne och hennes moder och gaf 
dem. Och flera sadana handlngar, som forst sko- 
la uppenbaras ‘‘i de rattfardigas uppstandelse. 

Ar 1908 reste makarna Carlson till Sverige och 
aterkommo foérst varen darpa. Under tiden lam- 
nade de sin fosterdotter (en hemlds halfeskima, 
som de adopterat, ty egna barn hafva de icke) 
i North Park, hvarest hon bevistade skolan och 
visade sig hafva bade vilja och formaga att in- 
hamta kunskaper. 

Utrymmet medgifver icke en mera detaljerad 
lefnadsteckning af var varderade missionar, men 
hans minne skall lange lefva 1 Forbundets analer. 
Han ar ock alskad och saknad af en stor skara 
andliga barn, som genom hans ankomst till Ala- 
ska blifvit forda fran morker till ljus, fran satans 
makt och till Gud. Han hvilar nu fran sitt valsig- 
nelsebringande arbete i den hlla grafgarden ett 
styecke fran stationen Unalakleet, dar han afven 
skall hora kallelsen till de rattfardigas uppstan- 
delse. Frid 6fver den adle broderns minne! 
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Clas August Nyrén 
foddes den 18 Februari 
1866 1 Barnarp socken, 
Jonkopings lan, Sverige. 
Uppfostrad af kristlga 
foraldrar kom han re- 
dan vid sju ars alder 
till medveten kannedom 
om barnaskap hos Gud 
och rattfardiggorelse 
genom syndaforlatelsens 
nad. Fran den tiden 
raknade han sin omvan- 


delse, och han visade af- 
ven genom sitt intresse 
for andliga ting att Guds Ange tagit sin boning i 
hans hjarta. Han kande afven redan tidigt Guds 
Andes maning att vittna for andra om den frals- 
ning han mottagit, och han sokte darfor intrade 1 


Kristinehamns missionsskola, sa fort han blef gam- 
mal nog att erhalla sadant. 

Efter fullbordade studier reste han omkring 
och predikade samt betjanade en tid missionsfor- 
samlingen i Boxholm. Snart greps afven han af , 
den da sa allmainna ‘‘Amerikafebern’’ och han 
kom till detta land ar 1888. En hans skolkamrat, 
broder K. Forsman, berattar darom, att han till 
en borjan bodde hos sina foraldrar i Chicago, tills 
han aret darpa antog kallelse till Sioux City, Ia. 
Darifran flyttade han till Grand Rapids, Mich., 
och sa till Oakland, Cal. Efter en fyra ars verk- 
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samhet dir atervande han-till Grand Rapids och 
stannade dir i atta ar. 

Fran Grand Rapids flyttade han till Cleveland, 
O., men stannade dar endast ett ar, hvarpa han 
antog kallelse till BethaniafOrsamlingen vid 55 :te 
gatan, Chicago, dar han stannade 1 tre ar, hvar- 
efter han flyttade till Seattle, Wash. 

Om broder Nyrén kande sina krafter borja 
svika, sa att han for den skull ville forsoka Vest- 
kustens klimat, det ar svart att saga; men han 
svarade vid ett tillfalle, pa tillfragan hvarfor han 
skulle flytta, da han icke behofde det (ty han var 
alskad och afhallen af hela forsamlingen): “‘Jag 
kanner att jag far lof att flytta forr eller senare, 
och da jag nu har kallelse till Seattle, sa anser 
jag mig bora ga dit. Jag har alltid tyeckt om Vest- 
kusten, sedan jag var i Oakland’’. Och sa flytta- 
de han till Seattle, hvarifran han gjorde sin sista 
flyttning so6ndagsmorgonen den 12 dee. 1909, i en 
alder af 43 ar, 9 man. och 24 dagar. 

I Oakland ingick han iktenskap (1892) med 
froken Judith Strém fran San Francisco, som va- 
rit honom en 6m och tillgifven maka och under 
det sista aret outrotthet bistod honom i hans sva- 
ra lidande. Deras aiktenskap valsignades med 
tvenne barn, en gosse och en flicka, hvilka nu med 
modern sorja och sakna den bortgangne. Men om 
han an gatt bort fran sitt jordiska hem, maka och 
barn, sa har han dock gatt hem till de eviga frids- 
boningarna for att hvila fran arbete och lidande. 

Pastor Nyrén var alskad och aktad af alla som 
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kande honom, och hans minne skall linge fort- 
lefva i de kretsar dir han verkade och umgicks. 
Hans nit om fdrsamlingarnas férkofran synes 
hatva 6fvergatt hans krafter, s& att han bok- 
stafligen “‘slet ut sig i fortid’’. Han nojde sig 
icke blott med en grundlg forberedelse for sina 
predikningar och en omsoresfull vard om forsam- 
lingarna, han begagnade afven all frig tid for 
att med pennan understédja hvad han med ord 
och handhng i forsamlingen och utom densamma 
ville befordra. 


2 


Pastor Oscar Anderson. Man- 
dagen den 18 Juli afsomnade han 
1 sitt hem nara Kingsburg, Cal. 
Br. O. Anderson hade en langre 
tid varit sjukhe. Sedan den 1 
Januari detta ar har han halht 
till pa sjukbadden. Han fick dock 
erfara mycken nad och frid i Jesus under sjuk- 
domen, fastan plagorna ofta voro svara. Han 
somnade som ett barn i Frilsarens famn, da for- 
lossningstimmen kom. 


I svenska missionskyrkan, Kingsbury, holls en 
minnesgudstjanst den 20 Juh. En stor skara van- 
ner hade samlats. Korta tal hollos af pastor 8. O. 
Lindgren, pastor P, J. Person, Linqvist, frikyrkans 
pastor, Backlund, baptistforsamlingens pastor ; 
Ostrom, lutherska forsamlingens pastor samt un- 
dertecknad. Missionsforsamlingens sangkor sjong 
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tvanne sanger och fru M. Lindgren en solosang. 
Jordfastningen forraittades af undertecknad, hvar- 
efter den stora skaran, som samlats pa kyrko- 
garden, sjOng sangen: ‘‘Narmare Gud till dig.”’ 

Oscar Anderson var fodd den 21 Mars 1869 1 
Unnaryds forsamling, Joénképings lan, Sverige; 
ankom till Amerika 1886; blef omvand till Gud 
1887 i LaFayette, Ind.; flyttade till Chicago 1890 
och ingick som medlem i Tabernakelforsamlngen 
pa Sdder; tjinade som ordforande for dirvarande 
ungdomsforening. Han begirde och erholl intrade 
vid Chicago Theological Seminary 1893; gradue- 
rade 1896; ingick samma ar aktenskap med hans 
nu efterlamnade maka, Augusta, fodd Swanson. 
Han antog kallelse som tarare till Missionsf6rsam- 
lingen 1 LaFayette, Ind. Efter en 3-arig verksam- 
het darstades antog han kallelse till Mussions- 
forsamlingen 1 Austin, Ill. Under hans 4-ariga 
verksamhetstid dar blef hans halsa skréphg. Pa 
lakares tillradan nedlade han sin verksamhet och 
flyttade till Englewood med familj flan var med- 
lem 1 missionsf6rsamlingen vid 59 :de gatan i nagot 
ofver 4 ar. Under tiden predikade han emellanat, 
ty det var hans lust och gladje att fa forkunna 
hfvets ord. Men sjukdomen tilltog, hvarf6r han 
pa hosten 1907 flyttade till California i hopp att 
khmatombyte skulle upphjiilpa hans svaga_ halsa. 
Det forsta aret sag det ock forhoppningsfullt ut. 
Men sedan tilltog sjukdomen, som slutade med 
hembudet den 18 Juli. 

Han har nu lamnat en sodrjande maka och tre 
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barn. Han liksom testamenterade dem At Herren, 
lugn i sin visshet, att Herren skulle taga hand om 
dem tills aterseendet kommer. Han efterlimnar 
afven foraldrar och syskon, slaktingar och manga 
vanner bade i 6ster och vaster. Hangs minne skall 
lefva lange hos alla som lart kanna honom. Frid 
éfver hans minne! Gitte CTP 
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Fru Ida Nhilén Kindvall 
foddes 1 Kristianstad, Sverige 
den 18 Juli 1866. Hennes fa- 
der var skollarare och en be- 
gafvad nykterhetstalare och 
tonsattare. Alla deras barn 
voro musikaliskt begafvade 
och goda sangare, men Ida. 
som var den tredje i ordnin- 
gen, visade redan som barn 
en ovanlig begafning som 
sangerska, hvarfor det. beslu- 
tades att hon skulle utbildas 
vid kungl. operan i Stockholm. Alla forespadde 
henne en lysande framtid, och sjalf hangaf hon 
sig med ungdomlg ifver at sina studier. Men 
Gud hade annorlunda beslutat. 

Vid ett besok i sin hemstad blef hon omvand 
till Gud genom predikanten August Anderson, 
som af de ofrailsta brukade kallas ‘‘tokige Ander- 
son’’. Afven de troende tyckte understundom att 
Anderson var ‘‘litet konstig’’. Det var sarskildt 
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hans tal om Guds kirlek till syndare som drog Ida 
Nihlen till Kristus, 

Men sa var ock darmed alla hennes ljusa drom- 
mar om en lysande bana vid teatern skingrade. 
Icke utan en inre kamp skedde detta offer. Dock 
Angrade hon aldrig det steg hon tog, da hon vande 
teatern ryggen och valde den smala men sakra 
stigen 1 Jesu efterfoljd. 

Huru hon kom att agna sitt lif 1 missionens 
tjinst, dirom har hon sjalf berattat fdljande: 
‘‘Nar br. Franson var i Stockholm och holl moten 
i Florakyrkan, kom jag fran Kristianstad och hade 
halsningar till honom fran predikanten Anderson, 
hvarfor jag en afton gick till kyrkan. Vid motets 
slut skulle jag framfora halsningarna och som 
svar pa nagra hans fragor meddelade jag da mitt 
lifs historia och det begir som blifvit fodt i mig 
att vara till valsignelse. Han tog da bada mina 
hander i sina, och med upplyftade 6gon bad han 
en innerlig bon for mig, att Herren matte valsigna 
denna unga syster och géra henne till en valsig- 
nelse. Jag fornam i den stunden huru den Helige 
Ande kom till mig och huru kirleken till sjalar 
borjade brinna inom mig... Jag tror mig afven 
vaga saga att Herren horde Fransons bén och att 
den forsta synhga frukten diaraf var en klass 
flickor, som jag hade i skolan. Niar-jag lamnade 
skolan foljande sommar, bekiinde de sig alla hafva 
fatt frid med Gud.”’ 

Ida Nihlen beslot sig nu att agna sitt lif at 
missionen, Hennes varma, till hjairtat gaende sing 
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om Jesus drog mycket folk till métena, och hennes 
namn blef inom kort nog att fylla missionsloka- 
lerna. Genom sitt vinnande satt och sin vianlighet 
vann hon manniskors hjartan saval som deras for- 
troende, och manga voro de sjalar hon sedan férsta 
tiden af sin nara 26-ariga verksamhet fatt fora 
till Kristus. 

Ar 1886 sammantraffade Ida Nihlen i Orebro 
med froken Nelly Hall. Detta deras samman- 
traffande blef af stor betydelse for bada, ty under 
loppet af hela sju ar reste de sedan tillsamman, 
predikande och sjungande evangelium. I Januari 
1890 reste de i sallskap med Emil Jakobson och 
Minnie Akeson till Tyskland for att tillsammans 
med Franson missionera darstides. Och darifran 
var det Franson sande sin forsta expedition till 
Kina. 

Ar 1892 ankom Ida Nihlen i sallskap med Nelly 
Hall till Amerika och 1893 ingick hon aktenskap 
med davarande predikanten A, Kindvall i Alta, Ia. 
Pa hosten 1894 reste makarna tillsamman till Sve- 
rige, dar Kindvall en tid innehade plats som pre- 
dikant. Afven till Finland reste de och verkade 
for Herren. I Halsingfors maste dock fru Kindvall 
underga en svar operation och sedan atervande 
de till Sverige och bosatte sig i Karlskrona, dar de 
Oppnade en missionsbokhandel. 

Pa hosten 1902 aterkommo de till Amerika och 
bosatte sig i Minneapolis, Minn., dar de for en tid 
idkade affarsrorelse. De ingingo da som medlem- 
mar i Tabernakelforsamlingen, dar fru Kindvall 
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fick vara till gagn med sin sanggafva. 

Fru Kindvall, som standigt led af hemlangtan, 
fick sedan tvenne ganger besdka det alskade 
fosterlandet. Ena gangen 1905, da den som ned- 
tecknat denna korta minnesruna, hade gladjen att 
fa vara i hennes ressdllskap. Andra gangen, som 
ock blef den sista, var sommaren 1909, da hon en 
tid vistades vid Skagers brunn, dar hennes halsa 
betydligt forbattrades, sa att hon kunde foretaga 
en kort studieresa till Berlin. 

Innan hon darefter lamnade Sverige for Ame- 
rika, adrog hon sig en svar forkylning och fick 
vark i ena orat. Detta blef ock orsaken till hennes 
hastiga bortgang. Benrdta i hufvudskalen hade 
borjat, innan en tillradd operation féretogs. Lik- 
val lyeckades operationen sa bra att hon kom hem 
fran hospitalet. Men efter ett par veckor bérjade 
en forfarhg hufvudvark. Det visade sig da att 
hjarnan var angripen och att intet hopp var Ofrigt. 
IT sex hela dygn varade dock kampen mellan lif 
och dod, da sluthgen den senare segrade och dar- 
med andades denna verksamma lefnad den 22 Juli, 
och hennes begrafning firades under stor anslut- 
ning af folk 1 Svenska Tabernaklet, tisdagen den 
26 Juli. 

Och nu hvilar var sangfogel i den vackra, af 
skog och sjO omkransade kyrkogarden, Lakewood, 
till dess dagarna hafva en iinde och hon far uppsta 
isin del. Frid ofver hennes minne! 


Josephina Princell, 
——+{eeefs}- —— as 


Ett karlekens under. 


Af Anna Engman. 


9) OR langt tillbaka i tiden bodde i Rom 
“4)| under en af de skrickfulla kejsarnes 


Han var af ett morkt och inbundet lynne och lef- 
de mest for sin konst. Han lat darfor sin dotter 
skotas af tjanarinnorna eller ga sina egna vagar. 
Och som den lilla var en droémmande natur, gick 
hon helst sina egna vagar. 

I ett horn af den kammare Vibia hade till sitt 
forfogande hade hon placerat alla sina leksaker, 
hvilka till stor del bestodo af sma bilder, urnor 
och vaser af olika stenslag, som hennes fader ar- 
betat at henne och skankt som gafva. Men pa 
sjalfva vaggen, liksom tronande ofver alla dessa 
dyrbarheter, stod en liten bréstbild 1 blandhvit 
marmor, forestillande ett ungt manshufvud 1 pro- 
fil. Hvem det var visste ingen, inte ens Vibia, 
trots att denna bild var hennes kiraste klenod; 
och hvem hon fatt den utaf, visste ingen mer an 
hon. 
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‘‘Hvem har du fatt den bilden utaf, barn?’’ ha- 
de hennes far fragat en gang, da han tridde in 1 
den lillas kammare, men Vibia bojde bara ned sitt 
hufvud utan att svara. Och som han fick for sig, 
att barnet inte mindes det, antog han att det var 
nagon af hans vanner bland bildhuggarne, som 
skankt henne den. Paullinus stod en lang stund 
liksom slagen af bildens adla renhet och skonhet. 

Men Vibia gjorde nagot, som under flere ar 
vickte tjanarinnornas fdrundran. Hon _ prydde 
jamnt sin bild med friska, hvita rosor. Mer an 
en gang funno de den lilla hggande pa kna och 
skadande upp till bilden. En gang hade de hort 
henne saga: “‘Du den enda jag skall alska, lefva 
och do for,’’ och da de fragat henne: 

‘“Men barn, hvarfor gor du sa?’’ hade hon latit 
sitt hufvud sjunka ned, om af radsla eller blygsel, 
visste de ej. 

Och tiden gick. Vibia vaxte och fick en maj- 
morgons skara, friska skonhet kring sitt vasen. 
En dag, nar hon var ute 1 den tradgardsliknande 
anlaggning, Paullinus latit anordna kring sin vil- 
la, sag hon en ung man, hvilken vandrade vagen 
sakta fram. Det var nagot i den rena, adla pro- 
filen, som paminde om bilden darinne. Dar var 
bilden lefvande och forkroppsligad. Och den ly- 
sande, praktfulla drakt ynglingen bar forhdjde 
ocksa illusionen, ty det milda majestiat, som hvi- 
lade 6fver bystens drag, sade henne, att dess mot- 
bild maste vara af bord. 

Vibia stod stilla och sag hur han nalkades. Hon 


AR DET 


EN HVIT, DU VILL-HAFVA?”’ 
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liksom vintade att den for henne bade kande och 
okiinde skulle igenkainna henne. Han stannade 
ifven och betraktade Vibia, men det var af he- 
undran 6fver hennes unga skonhet. Han skulle 
velat tilltala henne, men han var blyg sasom hon. 
Till slut bemannade han sig och sade, under det 
han strackte sin hand efter en af rosorna: 

‘“‘Far jag en?’’ 

Nu var radslan borta afven for Vibia. 

‘Men de iro ju réda! Ar det ej en hvit, du 
vill hafva?’’ fragade hon och brét af en sadan 
samt rackte honom., 

Han sag pa henne med undran i sin blick. 

““Du var en underlg flicka,’’ sade han, ‘‘men 
skon ar du, och darfor att du brutit den, tar jag 
den hvita hellre, trots de r6da synas mig vack- 
rare. Jag ar Lucius, Marci son, och soker din fa- 
der for ett arbetes skull.’’ ; 

Och efter den dagen kom den unge Lucius ofta 
till Vibias hem. Och sa borjade den forsta kar- 
leken i sin allra ljusaste brodd att spira i deras 
hjartan, utan att de sjalfva hade en aning diarom. 

Vibia glomde dock ej sin alskades bild. Tull en 
borjan stod hon tvehagsen infor denna och Lu- 
cius, ty det fanns nagot i bildens drag, som Lucius 
saknade. Hvyad det var, kunde hon inte sjalf 
klargora. Sa var det afven en annan olikhet. 
Bilden skulle ha hvita rosor, men Lucius broét all- 
tid de rdda, Men ju mer kiarleken till Lucius fick 
fast rot 1 hennes hjarta, dess mer planades olikhe- 
ten bort. 
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Ynglingens yakna blick hade snart upptickt 
den alltid rosprydda, skéna profilen, och den for- 
sta svartsjukan vaknade i hans sinne, 

~ Detta ar icke din far, da han var ung, Vibia,”’ 
sade han en dag, ‘‘ty de aro icke lka.’’ 

Denna gang béjde Vibia icke ned sitt hufvud, 
men hon sag pa honom fran sidan, till halften 
sporjande till halften lekfullt. 

‘Jag trodde det var du,’’ sade hon sakta. ‘‘Ser 
du icke likheten sjalf?”’ 

“Jag vet icke af, att min bild annu blifvit hug- 
gen i sten,’’ svarade han forvanad. Skulle din 
far mojliigen — — men,’’ fortfor han och betrak- 
tade bilden narmare, ‘‘ar du saker, att det ar 
jag? De olika ansiktspartierna paminna om mig, 
men dar finns ett drag, som jag sjalf star fram- 
mande for!’’ 

‘“Synes det icke dig sként?”’ 

“‘Jo. Och du, Vibia, tycker att jag ar lika skon 
som denne?’’ fragade han med glansande ogon. 

‘‘Ja, jag tycker det. Jag skall for dig for- 
talja, hur jag fatt denna bild. Sa langt jag kan 
minnas tillbaka, har jag sett den i min Aalskade, 
nu ddéda moders ago.”’ 

‘“‘Men Vibia, afbrot Lucius, ‘‘du ar nitton och 
jag tjugu ar, da skulle jag ju nu vara en aldre 
man.”’ 

Vibia k6rde ned hakan i sin lilla hand och sag 
begrundande framfor sig. ‘‘Ja, det tycks sa,’’ 
svarade hon, ‘‘men vanta, skall du fa hora. I en 
liten undangoémd kammare, dit ingen mer an jag 
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fick folja henne, hade min moder denna byst 
gémd och lksom nu var den alltid prydd med 
rosor. Jag sag henne ligga i bon framfor den 
och sjalf larde hon mig att géra detsamma. Men 
hon tillsade mig strangeligen att inte ens for min 
far yppa detta gomstalle, ty da skulle nagon olye- 
ka handa oss. 

Hon kallade bilden for mastaren, da hon talade 
om den, och hon sade till mig: ‘Jag vill lara dig 
att alska honom lka hogt, s6m jag alskat honom. 
Han ar den ende du skall alska 1 Lf som dod och 
liksom jag skall du afven traffa honom for att 
evigt tillhdra honom, den evigt lefvande. Mins 
din moders ord, tills du en dag star ansikte mot 
ansikte med honom.’ Hj langt darefter dog hon, 
medan jag annu var ett litet barn. Jag har van- 
tat dag efter dag att fa se honom komma. Du var 
den ende jag tyckte agde hkheten. Darfor — —”’ 

““Vibia, du alskar mig liksom jag dig!’’ ropa- 
de Lucius. Gudarna ha sa velat! Och det visste 
din moder. Men, Vibia, jag air icke odddlig, det 
aro endast gudarna. Jag maste afven dod en 
dager 

Men Vibia endast log till svar. For henne f6- 
refoll lifvet nu sa ljust, langt och leende, och dé- 
den var nagot sa 1 fjarran aflagset. 

Under denna ljusa tid hiande sig, att en af kej- 
sarens mest hatade och fruktade gunstlingar fick 
se Vibia och blef intagen af hennes skénhet. Och 
for att radda sitt lif och Vibias heder maste Paul- 


“MEN LUCII MARCI NAMN STAR UNDER BILDEN.” 
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linus med sin dotter skyndsamt fly till en landt- 
gard. 

Det blef en tid af sorg och saknad for Lucius 
och Vibia. Lucius spanade forgifves efter Paulli- 
nus och hans dotter, och Vibia sérjde och lang- 
tade. 

Sa gingo ett par ar, da den fruktade foll for 
mordarehand. Vibia fick nu pa sina entragna bo- 
ner for en tid atervanda till Rom och taga sitt 
hem hos en slakting till hennes moder. Sa hande 
att den gamla romarinnan en dag fick se Vibias 
marmorbild. 

‘‘Barn,’’ utbrast hon och betraktade bilden 
med hanryekta blickar, ‘‘ager du honom, den sto- 
re mastaren, som den store gamle bildhuggaren 
1 sin ungdom fick skada och sedan mejslade efter 
hagkomst hans bild i marmor. Din moder fick 
den alltsa af honom, ty hon var ocksa en af de 
Walang 

“Den store mistaren, hvem var han?’’ fragade 
Vibia, som visste att hon under langtans dagar 
med sin vid mejseln icke ovana hand inhuggit 
Lucius namn under bysten. 

Den gamla sag skyget at dorren. ‘‘Du vet det 
ej,’’ sade hon, ‘‘Da skall du f& veta det, men en 
annan gang, ty hair finnas 6ron, som kunna bringa 
olyecka ofver huset. Kejsaren far i dessa dagar 
hardt fram med de kristna.’’ 

De kristna! Hvad hade hennes mor och denna 
bysts skonhet, sa lika Lucius, med de foraktade 
kristna att skaffa? Alls intet! 
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Men innan den gamla fick tillfalle forklara den 
kristna larans hemlighet, blef hon jimte sin man 
och Vibia forradd af en slaf och fangslad. Hvar- 
ken Julius Paullinus eller Lucius visste af att Vi- 
bia fangslats och annu mindre att hon redan 
domts till ddden. Men nar den romerska soldaten 
skot henne framfor sig mot arenan, kande hon 
fran askadarraden igen en rodst, som kom hennes 
af dédsangest och fasa darrande hjarta att klappa 
af gladje. Det var Lucius, som med fortviflans 
styrka ropade: 

“Nad, nad for Vibia, Julius Paullinus dotter! 

Men kejsaren gjorde intet tecken till benad- 
ning. Allt starkare ljod Lucius rop pa nad, nas- 
tan ofverrostande dodsskrien pa arenan. Vibia 
kande att snart skulle hon liksom de ofriga ga 
en fasansfull dod till motes bland de vilda djuren. 
Da halkade den bild hon gomt vid sitt brost in- 
nanfor drakten ned och blef synhg. 

“Dar ar nasarenens bild, som hon tillbedt!”’ 
ropade nagra stammor. 

‘“‘Men Lucii Marci namn star under bilden,’’ 
sade soldaten, som tagit upp den. ‘‘Det ar han 
som ropar pa nad for henne nu!’’ 

‘“Sa gif henne da friheten,’’ sade kejsaren. 

Och sa aterskinkte fridsfursten Vibia och Lu- 
clus at hvarandra. 

Hyvad den do6da romarinnan inte hann forklara 
uppenbarades sedan for dem. Lucius namn sli- 
pades bort och da uppticktes namnet Jesus Kris- 
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tus, inristadt med harfin stil i ett af hérnen pa 


baksidan. 

Martyrens heliga dod blef hvarken Vibia eller 
Lucius forunnad, men sa linge lifvet varade, kam- 
pade de bada tillsammans for sin lfsvarma tro 


pa fralsarens heliga lara. 


Han ar radd. 


Af John Hagstrim. 


AN 4dr radd, den stackarn, lille, 


Litar ej pa trogna handen, 
Som sé garna hjdlpa ville, 


Om en fara syntes till. 


Han dr radd uti sitt sinne, 

Ty han tror att faran hoppar 
Dar, pa vdgens hvita toppar, 
Och uti hans dunkla minne 
Halfdrimd skriackbild dyker upp. 


Ja, i dag han hyser fruktan 
Fér en lek vid stranden grunda, 
Och kan ej for faran blunda, 
Som med dren blir hans tuktan, 
Dé han mer ej varning hor. 


Snart han ses med vdgen leka, 
Hoppande bland hvita kammar, 
Som en hjort bland trédens stammar, 


Rddd fér domnad vag vid stranden, 


HAN AR RADD. 


HAN AR RADD. 


Och de hégsta béljor smeka, 
Simmande fortjust bland dem. 


Han blef sd en vdagens broder, 
Trifdes bast i béljan svala 
Och pda strandens stenar hala. 
Lydde ofta ej sin moder, 

Dé hon sade: ““Akta dig!” 


Sd, en dag — man vet ef huru — 
Oférvdgen nu han blifvit — 

Fick den djarfve mista lifvet, 

Och ett stelnadt lik de buro 

Hem till krossad moders tall. 


Ack, hur mangen har ej bafvat 
I sin oskuldsbarm vid stranden, 
Da den omsorgfulla handen, 
Som bland néjets végor svdfvat, 
V alment velat leda ut! 


Och hur mdngen har ej lockats 
Att i néjets vdgor simma, 

Hoilken fran sin forsta timma 
Trifts dar néjets hjaltar skockats, 
Och bland dem sin bane fatt. 


Darfor, gosse, ma du frukta 
Vagens skvalp pd mjuka sanden — 
Frukta faran re’n vid stranden: 
Hinden som kan kruthorn lukta 

V dntar ej att jdgarn se. 
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Mackinac Island. 


Af H. /. Conradson. 


“e|NORRA delen af Lake Huron i sundet, 
som forenar namnda sj6 med Michi- 
gan-sjon, ligger Mackinac Island, den 

3} kanske skénaste och, hvad_ historia 
angar, intressantaste af de tusentals oar, som har 
ligga kringstrédda. On, nio mil i omkrets, hojer 
sig ur hafvet till en hojd af 336 fot. 

Nordvastra och sydéstra sidorna af on hafva 
halfmanformiga vikar, och pa den sistnamnda 
sidan ar ons stad tillika med dess hamn belagen. 
Grunden pa hvilken 6n hvilar utg6res af en kalk- 
stensklippa, som bildar tvenne plataer, en 150 och 
den andra omkring 290 fot hog. Pa en del platser 
hojer sig grundkhppan dfver den omkringliggande 
terrangen, astadkommande underliga formationer, 
sadana som “‘Sugar Loaf Rock’’, ‘‘Arech Rock’’ 
m. fl., hvilka aro forknippade med intressanta 
legender fran den tid indianerna har hade sitt 
hogkvarter, 


Klimatet air godt, -synnerligast under sommar- 
manaderna. Solens stralar hafva ifven fram- 
lockat en yppig vegetation och 6n ar rikligen 


Old Pern Cannon and for 


' Mackinac Island, Mich. 


FORT MACKINAC. 
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beklidd med praktiga skogstrad af allehanda slag. 
Mork barrskog omvaxlande med lofskog, bland 
hvilken de hvitstammiga bjorkarna sirskildt till- 
draga sig uppmarksamheten, ger at 6n ett behag- 
ligt utseende. Den friska, med barrdoft blandade 
hafsluften, den tempererade varmen, ons natur- 
skonhet och centrala lige, dess intressanta histo- 
ria, allt medverkar till att gora on till hvad den 
ar: en af Amerikas mest fashionabla turistplatser. 

En hanforande anblick moter besdkaren, nar 
han nalkas 6n. Utur det blaa hafvet hojer sig 
densamma i all sin fagring. Narmar man sig 6n 
fran sydoéstra sidan, dar hamnen ar belagen, synes 
hogst uppe pa en plata nagra hundra fot fran 
stranden, Fort Mackinae med sina ‘‘block-house’’, 
hvita murar och sitt stjarnbanér. Vid sidorna af 
och nedanfor fortet hgga de fina villorna, utg6- 
rande millionarernas sommarhem, strédda omkring 
pa sluttningarna samt mer och mindre gdmda 1 
den tata och lummiga skogen. Langstrackt ut- 
breder sig nere vid sjostranden den Hilla trefliga 
staden med sina manga hotell, fina butiker och 
sin angbatsdocka. Under vintern har staden 
knappt 100 inv., men om sommaren ar har ett 
rorligt lif radande, i det att tusentals turister fran 
alla trakter af varlden besdka 6n. Nar man fran 
baten kommit 1 land och upp pa hufvudgatan, 
Ofverraskas man af att se den mingd af Akdon 
som halla dar. De iro fér de resandes bekvim- 
lighet och for en dollar person kan man féretaga 
en rundresa kring 6n pa den utmed sjén ledande 
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boulevarden. Biattre ar dock att valja viigen som 
gar uppe pa platan, emedan man dirifran har en 
vidstrickt utsikt samt ifven kommer till de flesta 
historiska platserna, sasom ‘‘British Landing’’, 
slagfaltet 1812, Fort Holmes, kyrkogirden, Fort 
Mackinac m. fil. Har man reda pa nagot af 6ns 
historia, kan man ej} annat ain, nar man Aker om- 


kring pa dess praktiga, slingrande skogsvagar, 
eller ger sig ut pa upptaicktsfard pa de tranga, 
halft igengrodda indianstigarna, vanta att vid 
hvarje krokning af vigen fa se indianerna smyga 
omkring eller se deras wig-wams uppslagna hir 
eller dir. Lika miattad som luften ar af barrdoft, 
lika full ar den af sagor och minnen fran indian- 
tiden samt ons forsta bebyggande af de hvita. 
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Forsta gangen 6n besoktes af ett ‘‘blekansikte’’ 
var ar 1634, da fransmannen Jean Nicolet anlande 
dit. Sedermera kom bland andra afven Jesuit- 
prasten Pere Jacues Marquette, hvilken tillbrakte 
vintern 1669—70 dar och boérjade predika evange- 
lium for indianerna, och fran denna tid daterar 
sig den forsta katolska kyrkan pa 6n. Father Mar- 
quettte har nedlagt stor fortjanst pa indianernas 
kristnande och han kallas afven ‘‘Ottowa-missio- 
sionens skyddsingel’’. Protestanterna borjade 
mission pa 6n ar 1803 och fran bérjan af 1800- 
talet raknas den annu kvarstaende ‘‘Old Mission 
Church’’ sin uppkomst. 

Efter de katolska missonirerna kommo pials- 
jagare och engelska handlare till 6n och snart upp- 
stod en liflig byteshandel diarstaides. Ons centrala 
lage, 1 strakvagen mellan Kanada och de ameri- 
kanska staterna, befordrade handelns framgang. 
Palsvaruhandeln var den fdrhairskande och stora 
bolag bildades f6r dess bedrifvande. Jacob Johan 
Astor, som var president for dessa bolag, lade har 
grunden till sin enorma formdgenhet. 

Ar 1781 képte England én af Chippewa-india- 
nerna, som agde densamma, och anlade har fort 
Mackinae, Fran denna tid var 6n ett tvisteamne 
mellan England och Amerika pa grund af dess 
strategiska lage, och blodiga slag utkimpades om 
dess besittande, hvarom annu i dag grafstenarna 
pa kyrkogarden bira sitt valtaliga vittnesbérd. 
Sedan ar 1815 har dock 6n varit Férenta Stater- 
nas obestridda egendom. Inom fort Mackinacs 
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murar skref Schooleraft sina iakttagelser fran in- 
dianernas lif samt nedtecknade deras signer och 
legender. Fran dessa skrifter har sedermera 
Longfellow hamtat stoffet till, som han sjalf sager, 
‘‘Indianernas Edda’’, Hiawatha. Sedan ar 1895 
ir Mackinac Island reserveradt som en statspark 
for Michigan. 

Enligt en indiansk sigen skall 6n hafva upp- 
kommit darigenom, att den ‘‘store Anden’’ ej 
kunde finna en passande plats att sla upp sitt wig- 
wam. Han lat darfor Mackinac Island uppskjuta 
ur sjOn och sande bud till de andra andarna att 
har pa denna 6 fanns en plats for dem, dit de 
kunde komma for att hvila, limnande alla be- 
kymmer bakom sig. Hit samlades nu afven alla 
andar, hair hade de sin jaktmark, och har firade 
de sina fester. For att uppstigandet pa on skulle 
vara latt, gjorde den ‘‘store Anden’’ en hvalfd 
port, ‘‘Arch Rock’’, hvarigenom de ankommande 
kunde ga. Sin egen wig-wam uppslog han ett 
stycke vag fran porten, men under tidernas lopp 
blef den fOrvandlad till sten och kvarstar nu som 
en stor pyramid, ‘“‘Sugar Loaf Rock’’. 

Indianerna, som tiljde dessa saigner, aro nu 
forsvunna fran 6n, Endast ett fatal finnas 4annu 
kvar pa denna deras heliga mark. Men hafva 
inbyggarne forsvunnit, sa star dock 6n kvar som 
ett skont exempel pa en kiarleksfull Skapares 
hirlighet. Dig vare ara och lof, o Gud! Hur 
stora och harliga iro icke dina hinders verk! Nir 
man fran 6fre platan ser solen sanka sig i vaster- 
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vagor, spridande sitt guldskimmer ofver on, kan 
man ej annat an med sangaren utbrista: 


‘* Ack, nar sa mycket skoént i hvarje ader 
Af skapelsen och lifvet sig forrader, 

Hur skon da maste sjalfva kallan vara, 
Den evigt klara!’’ 


Mer ar) guld : 


Power 72. 


5; . YRA ord, npiff byjarla brinner 


Cltaf langtan sfads hl dig. 
Ty med dig en skatt jag frover, 
em ar mer an guld or mig. 
Annan séllhet Yingar far. 
en du bringar sfannar Var 
Genon alla tiders skiffen, 
SAlfden i de mulna dar. 


Du ar allan Son) mig renar, 
Du ar lifvets balsobruny. 
bu med bimlen mIg [erenar, 
Laqger lofvet I nin mun, 
D& du Visar mig alltfort, 
Head MIN) jesus is mIg gjort, 
an son) uppa lorsefs kulle 
Oppnat paradisets port. 


Dar ult m1 molgangstimma 
Allla kraffer svike mig, 
bu [erjaqar ofrens dimme 
Veh sfrér blommer pa min stig. 


MER AN GULD. 


Och nar 1 diff ljus jag ser 
All den godhet Herren ger, 
Dé behéfver jag ej lefa 
Bffer lifvets {rdjder mer. 


Du min enda sang och visa, 
Du npiff bjarfas kungaborg. 

Dina raffer will jag prisa 
Qch ferqata all nin sorg, 

Hex som mig fill barn upplog 

Och mig fill siff byarfa drog, 

Reali ead lta dares 

I bans karlels bar jaq Nog. 


Dyra ord, noiff bjarfa brinner 
Cltaf langfan stéds fill dig. 
Tey med dig en skatff jag fopner, 


en) ar mer ay gul fer mig. 


Du min nod s& Val ferstér, 

bu borfforkar smarfans t&r. 
Qeh den bon [réy bjarfat shiger 
Cltaf dig siff amen fer. 
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Den hvita dufvan 


eller 


En Indians tacksamhet. 


al N skon juniafton stod en af Nya Ene- 
Yl lands nybyggare, William Sullivan, 
utanfor doérren till sin hydda, slipan- 
= de sin ha for hoslattern. Da nalka- 
des en stackars vilsekommen indian och bad om 
litet mat och ett nattlager. Nar han likval oak- 
tadt sina fornyade boner afvisades, utan att ens 
erhalia en dryek vatten, vande han sig om med 
en stolt men sorgsen blick och vacklade lang- 
samt bort. Men Mary, nybyggarens hustru, sag 
huru han icke langt fran, deras hem sjénk van- 
maktig till jorden, och skyndade att bara till ho- 
nom litet mat och dryek. Da den fdrsmaktande 
hade hemtat sig nagot ltet, sade han med af tack- 
samhet stralande 6gon. ‘‘ Karkutsehi skall skydda 
den hvita dufvan f6r 6rnens klor. F6r hennes 
skull skola de ofjadrade ungarne vara sikra i sitt 
naiste, och hennes rode broder skall iecke utkrafva 
nagon hiimnd.’’ Darefter framdrog han en bundt 
haigerfjadrar ur barmen och gaf de laingsta daraf 
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‘ 


at Mary, sagande: ‘‘Nir den hvita dufvans make 
flyger Ofver indianernas jaktmarker, skall han bara 
dessa pa sitt hufvud.’’ Och diarmed gick han sin 
vag och forsvann snart i skogen. Nar hodsten se- 
dan kom och jakttiden var inne, och Sullivan fruk- 
tade for den forolampade indianens hamnd, for 
hvilken han under sitt kringstrofvande i skogarne 
latt kunde falla ett offer, da berattade Mary, hvad 
hon hade gjort och fastade fjadrarna i hans jakt- 
mossa. Och se, det var icke forgafves! Under 
jakten kom Sullivan at skilja sig fran sitt sallskap, 
forirrade sig 1 skogen, sarade en buffeloxe, hvilken 
darefter rusade emot honom, sa att han var i fara 
att sondertrampas af det rasande djuret, da plots- 
het ett skarpt skott fallde butffeln till marken. Da 
denne darvid med en del af sin tynel stortade of- 
ver den fallne jagaren, syntes en mork gestalt 1 
indiansk drakt ila hastigt fram och stota en jakt- 
knif 1 djurets hals. Darpa vande indianen sig till 
Sullivan, som — svafvande emellan fruktan och 
hopp, enér han icke visste, om hans hfs raddare 
horde till en fientlig stam eller ej — bad honom 
visa sig ratta vagen till sin hydda. Den rode man- 
nen svarade: ‘‘Om den trédtte jagaren vill vanta 
till 1 morgon, sa skall 6rnen visa honom vagen till 
hans hvita dufvas naste.’’ Darpa toe han honom 
vid handen och forde honom, under den hastigt in- 
brytande natten, till ett litet indianlager 1 grann- 
skapet af floden. I sin wigwam undfagnade han 
jagaren sedan rikligen med maiskakor och ville- 
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brad och beredde honom pa utbredda djurshudar 
ett godt nattlager. Morgonen darpa ledsagade han 
honom genom den morka, tjocka skogen, och forr 
an aftonen inbrot, sag Sullivan sin boning fram- 
for sig och d6fverhopade sin ledsagare med de hjart- 
ligaste tacksigelser for hans visade karlekstjanst. 
Da sag Karkutschi — ty det var han — pa honom 
mildt forebraende, och forst da igenkande Sull- 
van honom, 1 det indianen sade: ‘‘ FOr fem mana- 
der sedan, da jag var uttréttad och. vanmiktig, 
kallade du mig en indiansk hund och dref mig 
bort fran din dorr; jag hade nu haft tillfalie att 
hamnas, men den hvita dufvan gaf mig mat, och 
for hennes skull har jag skonat hennes make. Kar- 
kutschi bjuder dig nu ga hem; men skulle du an 
en gang fa se en rodd man i nod, sA gor honom, 
hvad jag har gjort dig. Farval.’’ 


E:migranten. 


Af Gustas Wiman. 


] Va ILL du skonja den vag, han frén bérjan gick, 
Vill du hora den lexa han lira fick, 
Vill du lyss’ en stund 
LT hans barndomslund — 
Skall jag skynda mig tala hans saga all, 
Forrdan hostlig natt faller tung och kall. 


Det var akta blod t hans starka kropp. 
Flan bles statlig och stor och sin faders hopp. 
Innan tio ar 
Gick han vall med far. 
Men nyttig han var ock pa torpets teg. — 
Man sade med stolthet: “den dir blir seg.” 


Innan herrgardens klocka t tornet rang 
LT den tidiga morgon sin harda klang, 
Fick han upp ur badd 
Bade trott och radd 
Att svettas och trottas af dagens td, 
Ty han lekte e7 bort sin barndomstid. 


Och han vaxte fast fodan var knapp ibland, 
Men ock arbetet viéxte fort for hans hand. 
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Pa aker och ang 

Var han med t fling. 
Och han alskade torfvan han vatt med svett 
Och den bok ur hvitken han larde sig vett. 


Och de dkrar han sadde, den ing han slog 
Och den plog som han styrde, det 6k som drog — 
Och det var hans varld — 
Flan skankte sin gard 
Af den kansla som vaérmer.en ynglings barm, 
forrain hjartat ar hadrjgadt och sjaélen arm. 


Och han trodde pa manskor, trodde pa Gud. 
Och han trodde pa lyckan jinna en brud. 

TI bygden han sag 

Lin tarna med hag; 
Men torpet var litet och stugan var trang. 
Dé borjade tanken ta valdiga sprang. 


Och han tainkte pa far sin — hans slap och suit; 
Och han ténkte pa mor, hennes karlek, flit, 
FHlennes blick och rost, 
Flennes 6mma trost. 
Och han tinkte pa syskonen, stora, sma. 
Nog det kandes att limna sitt hem anda. 


Och han tankte pa stugan med timrad vagg 
Och pa gardsplan med aplar, syren och higg; 
Pa granarnas sus 
Och varbdackens brus; 
Och han kande, ef fans ¢ varlden en vré, 
Ly en plats som denna, han alskade sé. 
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Och hans karlek till hemmet dref honom bort 
Till ett frarran frammande land inom kort; 
Ty med troget nit, 
Med sin arfda fitt, 
flan sin kraft maste offra at annans viirs, 
Och t lin fick han han och en liten skarf. 


Men da ville han limna sitt barndoms bo, 
Dar for honom ett enda fré ef fick gro; 
Dar ey rum det fanns 
For ett hopp som hans, 
Ty det sjod t hans barm utaf kraft och lif, 
FH[varfor skulle ef han hafva hem och vif? 


Och da ville han ut att trana en slant 
For att sen komma hem och gifva kontant 
Flvad torpet var vardt 
Med hemmet sa kart — 
Och sa visa patron pa herrgarden — han — 
Att ‘en an’ kan vara sé go’ som en an’.” 


Och sé drog han ¢ vig dfver land och haf. 

Med sin panna, sin skuldra, sin arm han gap 
Fortroende nog 
For ett arligt knog. 

Och han bérjade strax ligga manken till 

Som en duktig svensk, nar han gor som han vill. 


Och med hapnad fornummo bad’ Pat och Pit 
Och Pipins och Dixit hvad kraft och flit 

LT en svensk kan bo, 

Som har hopp och tro. 
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Och de sigo med afund hans konst och velt, 
Som at honom ett forsteg for dem beredt. 


Men han kunde cf glimma det roda hus, 
Som dar stod omsusadt af granarnas sus, 
Nar han drog sin kos. 
Flans lingtande ros 
Dock kom med en halsning fran kojan t Nord, 
Den kiraste platsen han hade pa jord. 


Men dé brann han af atré att bygga bo, 
Dér han kunde minnena vagga till ro. 
Flan verket grep aw 
Som en redlig man, 
Och han koépte ett hemman bad stort och grant. 
Och han skref till sin fader: “det gick gallant.” 


Nu han lydde ock kirlekens ljufva bud 
Och han Forde sin alskliiga ungdoms brud 
Till altarets rund 
L en lycklig stund. 
Flan sitt mal hade vunnit pa arligt vis. 
Han blef aktad som fa och fick statens pris. 


Och dir hemma man hért om hans lycka och tur. 
Men patronen han sade: “han Gr en filur.” 
Man talade hit, 
Och man talade ait, 
Och snart voro manga pai vag for att se, 
Hvad médan dir borta t landet kan ge. 


“a: 


En medlem af den kejserliga lifvakten. 


Af C. W. Jacobson. 


R. Yu, som var medlem i London-missio- 
|] nens forsamlng i Peking, var mand- 
sjur och tillhorde den kejserliga lif- 
vakten samt erholl sin lon i form 
af ris och penningar direkt af regeringen. Det 
var honom alagdt att under korta perioder ga 
vakt inom det kejserliga palatsets omrade. En 
stor procent af dessa mansju-reserver aro pa detta 
satt anstallda 1 regeringens tjanst. 

En morgon, just vid den tid da ryktet om 
boxarupproret hade skakat Tientsin och tandt eld 
i de oroliga sinnena i hufvudstaden, hade Mr. Yu 
varit vid regeringens kontor, dir de manatliga 
lonerna utbetalades, och efter att hafva val gomt 
den lilla silfverklumpen han erholl, i sina lost 
hangande klader, skyndar han mot sitt hem, som 
lag inom stadsmuren. Boxarna pastodo att de 
medelst sina spiritualistiska syner och trollkon- 
ster voro i stand att uppdaga de kristna. De for- 
klarade att vid noggrann undersdkning kunde 
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man finna ett korstecken p& pannan hos hvarje 
person, som antagit den kristna tron. Ganska of- 
ta hade de i hemlighet blifvit underrattade om 
hvilka, inom det sarskilda distriktet, som voro 
kristna, Det var darfor icke sa mycket att for- 
undras ofver, att deras mystiska undersdkningar 
af dem som voro anklagade sasom ‘‘ Jesu religions 
manniskor,’’ alltid ledde till en afgdrande dom. 
Manga af de-stackars jagade kristna, sa nyligen 
frigjorda fran deras eget lands saregna vidskepel- 
se, voro nog benagna att tro att deras fiender 
verkligen voro i besittning af nagon demon-gifven 
kraft hvarmed de skulle kunna foérderfva dem. 
Och icke sillan brukade de tryeka moéssan ned 6f- 
ver pannan for att om modjligt skyla det mystiska 
marke, som pastods vara att finna dar. 

Mr. Yu’s hjarta kande sig synbarligen lattare 
allt efter som han nirmade sig hemmet, ty det var 
farligt att beséka regeringens kontor i dylikt aren- 
de de sohga junidagarna ar 1900. Plétshgt sprang 
fran sitt gomstalle bakom en gardsmur en skara 
boxare fram och grepo honom. De kande honom, 
att han tillhorde lifvakten, och vantade att finna 
silfver pa honom. Men de lyckades icke i sitt s6- 
kande. Mr. Yu kinde att Gud hade hort hans 
bon om att penningarna, som hans familj var be- 
roende af, matte forblifva gdmda for dem, Detta 
frojdade hans hjarta storligen, ifven fast repen 
hvarmed han var bunden fororsakade stor smirta 
under det hans fiender slaipade honom med sig 
till ett boxaraltare. Plotsligt beslét han sig fér 
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att anropa boxarne om att spara hans lif, lénlést 
som det dock syntes att sa gora. ‘‘Jag ar en 
oskyldig laglydig medborgare,’’ ropade han, ‘‘en 
af kejsarinnans undersatar, och anstilld i hennes 
tjanst. Hvarfor forsdken I taga mitt lif?’’? Mr. 
Yu sager han kianner sig viss darpa att det var 
Herren, som ingaf honom visdomen att tala till 
dem och beveka deras onda hjirtan att losslappa 
sig. Det var ett mycket ovanligt tillfalle. Men 
synbarligen blefvo boxarne bevekta af hans ord, 
ty de slappte honom los. 

Han skyndade strax hem till sin hustru, som 
vid den tiden icke var nagon kristen och darfor 
jamforelsevis trygg. Efter samradan om hvad, 
som vore bast att gora enades de om, att han bor- 
de atervanda till det kejserliga palatset och upp- 
taga sitt vanliga arbete, hellre an att fly for sitt 
hf och méjlgen bli uppdagad. Samma dag gick 
han att fylla sin phkt och stod kvar pa sin post 
tills de allierade trupperna intogo staden — fast- 
an denna mandsjuvakt annars som regel arbetar 
nagra dagar och sedan tillbringar nagra dagar 
hemma. 

En lagre officer och Mr. Yu voro goda vanner 
och mycket tillsammans, tills denne man en natt 
da Yu sof stal en del penningar fran honom som 
han bar pa sig. Nasta dag anklagade Yu officeren 
for stodlden. Detta forargade den orattfardige 
mannen och han svarade: ‘‘Du tror din hemlig- 
het vara val fordold, men jag har uppdagat den 
och vet att du ar en kristen.’’ Yu tinkte for sig 
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sjalf en stund. Han visste att hans hf stod pa 
spel om mannen skvallrade pa honom. Han insag 
dirfor att basta sattet vore att drifva saken ige- 
nom med rattmiatig stranghet och utan att visa 
ringaste tecken till fruktan. Han svarade dar- 
for: ‘‘Om jag ar en kristen eller icke har intet 
att gdra med denna sak, i morgon ma vi foljas at 
till ofverste Lan och jag skall da rapportera for- 
lusten af mina penningar till honom.’’ Officeren 
blef 6fverrumplad af Yu’s anmarkning och upp- 
horde att ofreda honom vidare. 

Nagot senare blef ankekejsarinnan ganska oro- 
lg ofver att sa manga bland den kejserliga vak- 
ten dodades af forlupna kulor. Hon kom till den 
slutledning, att det maste finnas nagra kristna 
gomda bland dem, och anfoll dem pa nagot osyn- 
hgt satt. Det blef darfor beslutadt att foretaga 
en noggrann undersokning i afsikt att uppenbara 
de formodade kristna spionerna. Sarskildt skick- 
liga boxares hjalp anlitades, sadana som man 
trodde vara sa besatta af andar att de med sina 
mystiska konster voro i stand att uppenbara nir- 
varon af de féraktade kristna, huru foérdolda de 
an mande vara. 

Forst af allt fick 6fverste Lan befallning att 
med 400 soldater halla vakt i parken och forekom- 
ma nagon misstrodd att dar undkomma. Direfter 
foljde en systematisk sékning efter hvarje kristen, 
som mdjligen lag gémd dirstides. Nagra af des- 
sa sarskildt utvalda boxare voro mycket skickliga 
atleter, som hoppade upp pa hustaken och éfver 
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murar i afsikt att uppdaga om ndgon person lag 
gomd 1 nagot aflagset hérn eller bland det langa 
graset. Men ingen kristen blef funnen. 

Mr. Yu, tillsammans med de 6friga af malcrens 
hade blifvit noggrant undersékt af boxarna, Men 
korset, som deras ovanligt skarpa 6ga sades kunna 
uppdaga pa hvarje kristens panna, hade ej blifvit 
funnet pa honom. Under tiden bérjade dfverste 
Lan kanna sig ganska orolig, han visste att man 
fordrade att han skulle uppdaga nagon kristen 
bland soldaterna. Nasta dag grep han darfor en 
forskrackt stalldriing, som grat och protesterade 
forklarande sig icke vara nagon kristen utan en 
god hedning. Ofverste Lan ofverlamnade honom 
emellertid at en officers tillsyn till dess han skul- 
le genomga den vanliga undersdkningen vid ett 
boxaraltare. Denne officer var mer an vanligt 
ifrig och ofverlamnade honom ofodrdrojligen till 
att profvas. Profvet vid detta altare bestod i att 
brianna rokelse. Om roken steg upp mot afguda- 
bilden var mannen en uppriktig dyrkare af den 
geuden, kom réken dairemot mot fangen forklara- 
des han vara gudens fiende. I detta fall blef stall- 
dringen forklarad oskyldig brottet att vara en 
kristen och frigifven. 

Da ofverste Lan fick veta att det patinkta off- 
ret, som var afsedt att tillfredsstalla kejsarinnan, 
hade undsluppit, blef han mycket vred pa den of- 
ficer som hade fatt sig alagdt att ombesorja den- 
na sak, och hotade att, om icke stalldrangen kun- 
de framstillas genast, han sjalf maste plikta med 
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sitt eget lit, yust da spanningen var som storst 
kom den stackars stalldriangen med underrattel- 
sen om att han blifvit frigifven. Men detta be- 
hagade icke ofverste Lan det ringaste. Efter allt 
som hade passerat var han bestamd pa att icke 
lata det angifna offret ga sig ur hinderna. Ofor- 
dréjligen blef stalldrangen dirf6r under stark 
bevakning sand fran ett altare till ett annat och 
vid hvarje fick 6fversten sin 6nskan uppfylld. 
Hian férklarades vara en kristen och blef foljakt- 
ligen of6rdréjliigen halshuggen. Med stor till- 
fredsstallelse rapporterade 6fverste Lan till sin 
kejserliga harskarinna att den kristen, hvars nar- 
varo hade fororsakat sa mycken férargelse bland 
soldaterna, hade blifvit fasttagen och afrattad. 
Och kejsarinnans oro bief strax lugnad. 

Da de allierade trupperna intogo Peking lye- 
kadesYu aflagsna sig fran palatset och flydde till 
London-missionens station. Han ar nu en mycket 
uppriktig medlem i f6rsamlingen i den dstra stads- 
delen. Hans hustru har oek blifvit en kristen, och 
bade hon och barnen ha blifvit d6pta. 


Tack for allt. 


ACK min Gud fér hvad som varit. 


Tack for allt, hvad du beskar. 


——] Tack fér tiderna, som farit. 


Tack for stund, som inne ar. 
Tack for ljusa, varma varar. 
Tack for mork och kulen hést. 
Tack fér re’n férglémda tarar. 
Tack for friden i mitt brdst. 
Tack fér hvad du uppenbarat. 
Tack for hvad jag ej forstar. 
Tack for bén, som du besvarat. 
Tack for hvad jag icke far. 
Tack for lifvets hemligheter. 
Tack for hjalp i nédens stund. 
Tack for nad, som ingen miter. 
Tack for blodets fridsférbund. 
Tack for himmel bla i lifvet, 
Tack for moln du strétt darpa. 
Tack for solljus af dig gifvet. 
Tack for morkret likasa. 
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Tack for préfningar och strider. 
Tack for hopp, som uppfyllts val. 
Tack for dagen, som framskrider. 
Tack fér hopp, som slagit fel. 
Tack fdr rosorna vid vagen. 
Tack for tornet ibland dem. 
Tack for resta himlastegen. 
Tack for evigt tryggadt hem. 
Tack fér kors och tack for plaga. 
Tack for himmelsk salighet. 
Tack for stridens klara laga. 
Tack for allt i evighet. 
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